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NEOBIČAN POKUŠAJ 

Početkom druge polovine devetnaestoga stoljeća nije 
još dimila željeznica uz obale Eri e-jezera. Mister A 1 v a 
B r a d 1 e y, »vodeni kapitan« i brodovlasnik, sjedio je u 
to vrijeme, što kažu, na zelenoj grani. Njegove jadrilice, 
krcate žitkom i plodinama, prebacivale su robu iz O h i o-a 
i Michiga n-a dalje u istočne države, a dovozile odanle 
gospodarske strojeve. Gurao ih vjetar . . . Kažu da se 
tada dobro živjelo. 

Ni mister Samuelu Edison u, dobrom prija- 
telju kapitana Bradley-a, nije išlo loše. U svojoj radionici 
u Milanu pazario je žilavom »šindrom« koju je svijet 
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rado kupovao. Otkad su izgradi vodeni prokop do rje- 
čice H u r o n, proricala se varošici lijepa budućnost 

Mister Samuel Edison živio je sa svojom porodicom 
u čvrstoj prizemnici od crvenili opeka. 

TI štaaliu kraj crvene kućice ležala guska na jajima. 

Jednoga dana dotrča mali A 1, dječarac od četiri- 
pet godina, u kuhinju i povika majci: 

_ Mamo, mamice, pod guskom nešto viče! 

Dobro, Al, reče majka, hajde da vidimo! 

Stara guska promuklo je psikala i vijala vratom, te 
se dječarac hvatao majčinih skutova, zacijelo ne od oso- 
bita junaštva. Majka odigne gusku bez okolišanja, i — 
gle čuda! — nešto živo, zlatkasto micalo se u leglu i 
pivkalo među jajima. 

Al je to gledao prviput u životu. 

— Mamo, što je to? pitao je sav začuđen. 

— Guščice male! 

— A otkuda su došle? 

— Izvalile se iz jaja ... 

I Z jaja?! ... A kako su došle unutra? 

— Narasle su u jajima. 

_ Narasle?!... a zašto su narasle? 

Prije nego se udala, bila je Alova majka, onamo pri- 
jeko u Kanadi, neko vrijeme učiteljicom, zato je na bes- 
krajna zapitivanja svoga djeteta odgovarala strpljivo 
kako je najbolje znala. Alu se sve to crnilo vrlo tajnovi- 
tim. Uzimao je s legla jaje po jaje, meta .0 ih na ^°. 
prisluškivao, promatrao gdje zatvorena zivmica kljuje, 
tucka tvrdu lupinu. 

Mamice, a što bi bilo da je guska sjedila na o- 

košjim jajima? 

Izlegli bi se mali pilići. 

Navečer su već male zlatne žužice trčkarale oko 
matere, gegale se, posrtale, gucale vodu. 

Drugoga dana, nešto iza podneva, dođe mistei : Edi- 
son po običaju s posla na ručak u crvenu kucicu. Sto je 
već bio prostrt. 


N a n c y, reče čovjek ogledajući se, — a gdje je 
Al ? . . . To Božje dijete zadaje mi toliko briga ! 

' Ta, malo prije vrzao se ovuda po dvorištu, neće 
biti daleko ! . . . Al ! Aaal ! dozivala majka izašavši na 
kućna vrata, — ručak je na stolu ! . . . Tata je došao ! 

Nije dobila nikakvoga odgovora. Obuze je zla slut- 
nja, i ona otiđe na nasip propitkujući za dijete. Pred malo 
vremena bio je pao baš u prokop i skoro se utopio. 

Ni na nasipu ga nije bilo. 

Zabrinu se i otac. 

— Ajde ti, reče, ženo, popitaj kod susjeda, a ja 
idem do stovarišta. Ti znaš da nevaljalac rado skače u 
žito. 

Da, s tim je skakanjem bila opet druga pripovijest. 
Jedanput bio mališan upao u veliku rpu pšenice, propao 
u zrno preko glave, — izvukli ga već napola ugušena . . . 
Zimus, opet, bio je izgubio vršak prsta kad je susjedovu 
J i m m y-ju pridržavao remenac od klizaljaka. Derančić, 
taj Jimmy, razmahnu sjekirom da odsiječe komad re- 
menca, ali, dakako, oštrica zahvati i Alov prst . . . Ne- 
volja je s tim djetetom ! 

— Jeste li vidjeli moga sina? propitkivao se otac 
u prolaznika. 

Je li to, mister Edison, onaj, — javi se neki 
lađar, — kome ste nadjeli dvostruko ime — T h o m a s 
Al va? 

— Da, da, požuri se otac, on je to on, Al, — Tho- 
mas Alva! 

— Onda se ne bojte za dijete, umirivao ga lađar, — 
jer je njemu suđeno da doživi godine oca vašega oca i 
da postane bogat kao mister Brađley. 

Djed Samuela Edisona zvao se Thomas a doživio je 
stočetiri godine. Njegovim je imenom trgovac šindre 
okrstio i svoje dijete, a dodao mu je i ime mister Alve 
Brađley-a da počasti svoga prijatelja, bogata brodo- 
vlasnika. 

Lađareva šala nije umirila oca. 
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Obilazio je naokolo mučke, stisnutih usta, a majka 
je već bila problijedila, u noge joj udarila drhtavica. 

Vratili se pred crvenu kućicu. 

U dvorištu dočekao ih sluga sa zagonetnim smiješ- 
kom, te im, s prstom na ustima, pokazivao na štagalj. 

Gore u sjeniku imali su što i da gledaju! Mali A1 
čuči nad rpom pačjih i kokošjih jaja! 

— Al, Božje dijete, zakriča majka, — što radiš 
ovdje ! ? 

— Sjedim na jajima, mamice ! . . . Hoću da se izvale 
male piplice ! . . . 

To je bio jedan od prvih neuspjelih pokusa T h o- 
masa Alve Edison a. 
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PRVE PUSTOLOVINE 

je dječak junak ove pripoviip^ti * v , 

diti da mu se pribilipži riar, i P . 7 J tl , zato neće sko- 

veljače hUjaduoMočetrdesettoeZe ' S- 
krajma: Erie, država: Ohlo, Amerika! ’ pr " 
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sluga konjića zaprežena u kolica puna povrća. To se 
prodavalo na trgu. I A1 je pomagao u trgovini. 

Školu je pohađao tri mjeseca, i to je bilo svo 
njegovo službeno školovanje. Majka, bivša učiteljica, iz- 
vadila ga i radije učila kod kuće. Račundžija baš nije bio 
osobiti, no zato je mnogo čitao, i to ne koješta. Jos prije 
nego je navršio dvanaestu, proučio je s ocem Gibbon-ovu 
»Pr opast rimskoga carstva« i Hume-ovu 
»Povijest Engleske«. Načeli su čak i Newtono- 
ve »P r i n c i p i j e«, no to bijaše pretvrd orah i ocu i 
sinu. U Parker-ovoj školskoj knjizi naišao je dječak na 
kojekakve čarolije iz kemije i fizike, i on je pokušavao 
da ih izvede svojim rukama. 

Radionicu uredi u podrumu. 

Okružen svakojakim stakalcima, cijevima, žicama, 
tuckao je ovdje po vas dan, rastapao, miješao, kuhao, 
prelijevao . . . 

Jednoga dana priviri u podrum malen, dežmekast 
čovječac, — Mihael, kućni sluga. U jednoj čaši vidje 
gdje nešto kipi sve bez vatre, sa dna dizali se nekakvi 
mjehurići. 

Mihael kimao glavom: 

— Što je to? 

— Plin, Mihael! ... Gle kako ide uvis! . . . Plinom 
se pune baloni i oni lete zrakom, visoko, visoko . 1 . 

— Hm, da! čuo sam ... To mora biti vrlo lijepo! 

— Čuješ, Mihael, uze dječak nagovarati priprosta 
čovjeka, — bi li i ti htio letjeti? 

A1 je gledao omašan trbuh čovječca. Mihael ustuknu 
jedan korak natrag. 

— Kako? . . . Letjeti? 

— Pa tako . . . A1 uze nekakav prašak, — bio to 
šumljivi prašak, smjesa sode i vinske kiseline, — 
i baci ga u čašu vode . . . Voda se odmah zapjeni, za- 
mjehuri . . . Dakle, vidiš, dat ću ti da progutaš takvoga 
praška, pa ćeš se napuniti plinom i lijepo poletjeti . . . 
Daj, Mihael, daj, ... ti si nizak a širok! 


— A . . . ako udarim glavom u strop ? 

— Držat ću te za noge. Ne ćeš mi uteći. 

Mladi učenjak mislio je sasvim ozbiljno, sluga pri- 
stane i poždera punu šaku praška, te se poče nadimati, 
pun očekivanja. 

Ali, oh! ajao! majko moja! 

Od ugljična dvokisa nađuo se čovjek, trbuh mu se 
napeo kao bubanj! Nesretni Mihael izbečio oči, počeo 
duvati, cupkati nogama, sve od straha da ne bi zbilja 
poletio, ali . . . nije išlo ! Mjesto toga spopala ga muka 
kao vola u djetelini. Dabome! Nastalo je sad pitanje 
kako ćeš ispustiti plin iz utrobe, umiješao se tu i stari 
mister Samuel, umiješala se i šiba za zidnom urom, i na- 
pokon se sve sretno . . . svršilo ! 

Neko vrijeme ostala je podrumska radionica zatvo- 
rena, a onda, kad je posljednji slavni pokus prekrio malo 
prah zaboravnosti, dopusti stari mister mladome da opet 
otvori tmurni hram nauke i prosvjete. Dječak se baci 
dvostrukom hitnjom na svakojake pokuse i pri tom steče 
neugodnu spoznaju : da prašci, kiseline i druge kemi- 
kalije ne padaju iz neba, drugim riječima, da ih treba 
kupiti u đućandžije ili ljekarnika za lijep novac. 

Zato se poče ogledati za kakvom zaradom. 

Željezničko društvo »Grana T r u n k« dopusti mu, 
zauzimanjem očevih prijatelja, — trženje novina po va- 
gonima vlaka između Port Hurona i Detroita. Bio je to 
»b u m 1 e r« koji je svakoga jutra u sedam sati polazio 
iz Port Hurona a navečer se u deset i po vraćao. Uz no- 
vine, dječak je tržio i kruhom, duhanom, šećernim šta- 
pićima . . . 

— »Fry Press of Detroit«! vikao mališan 
gurajući se između putnika, — najnovije vijesti ! . . . 
Friške novine! 

Ljudi su kupovali, »centi« su kapali. 

Dolje, oko Richmonda, bjesnio je u to vrijeme 
građanski rat, krvava vojna Sjevera protiv Juga. 


TWrnitu oglašivale su na crnoj ploči naj- 
Velike novine u Detroitu 

novije brzojavne vijesti 

, Strahovita bitka kod Shiloha ! 

60000 mrtvih i ranjenih!! 

Opširnije u našim redovnim izdanjima !!! 

Čitajte naše novine!!!! 

Bilo ie u tome i nešto pretjerivanja, jedna — dvije 
ništice odviše, - zabuna, dakako! - ali svjetini su rasle 
zazubice za »najnovijim vijestima«. Ljudi se gužvali pred 
crnom pločom i nestrpljivo iščekivali »opširnije iz- 
vještaje^ ^ gleda0i i n jemu opet sune u glavu jedna 
Hnhra misao... Otrča na kolodvor i namoli poznatoga 
mu činovnika da vijest o »bici kod Shiloha« otkuca na 
brzojavu i razašalje svim stanicama između Detroita i 
Fort Hurona. Onda odjuri u otpremništvo detroitskih 
novina, obrazloži otpremniku svoju osnovu i zatraži 300 
primjeraka novina za gotovo a 700 — na vjeresiju. 

Taj mališan imao je smisla i za trgovačke poslove. 

A1 odvuče novine na željeznicu. 

Prva stanica na putu od Detroita na Port Huron 
bila ie U t i c a. Tu je obično prodavao samo jedan 
dva primjerka. Ovajput čekala je^ na stajalištu gomila 
ljudi podražena brzojavnim naviještanjima o »bici ko 
Shiloha«. Za tili časak raspača dječak 35 primjeraka, a 
još bi i više da vlak nije krenuo. 

Tako je to išlo od stanice do stanice. 

Jedan kilometar ispred Port Hurona vlak je počeo 
usporavati brzinu. Tu uz prugu bila je nasuta rpa pijeska 
na koju je dječak običavao iskakivati iz jurecega vagona, 
jer mu je odavle bflo Miže kući... Ovajput, međutun, 
odveze se ravno na kolodvor. Brzojavna obavijest po- 
slana iz Detroita, obavila je i ovdje svoju zadaću. Svj- 
tina se jagmila za novinama. Poduzetni dječak povisi 

Ci]enU : Komad dvadesetpet centi, gentlemen! vikao 
Al, — nemam vremena da trčkaram po gra u. 
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Istržio je svu hiljadu primjeraka. Prodavač novina 
vratio se kući s malim imutkom u džepu. 

Brzojav je bio velik izum! 

Poslovi se sjajno razvijali. Majka je dobivala sva- 
koga dana čitav dolar za svoje kućanstvo. U podrumu se 
množila kojekakva stakalca, vodice, sprave . . ., ali sad 
nasta druga neprilika: nestašica vremena za pokuse! 
Dan je bio posvećen kotrljanju na kotačima »bumlera«, 
a noćne ure trebalo je dijeliti između podruma i spa- 
vaonice. 

Kako da si pomogne ? »The times is mone y«, 
— »vrijeme je novac!« 

Jedan odio službenoga vagona u bumleru bio je pra- 
zan. Al izmoli u vlakovođe da mu prepusti taj pregradak. 

Dječak ga uredi po svom ukusu. 

U jednom kutu stajale su novine, slastice i ostala 
trgovina, u drugom sto s vrčevima, čašama, galvanskim 
baterijama, kušalicama, a po policama u staklu kiseline, 
prašci, kemikalije... Dok je vlak jurio od stanice 
do stanice, sjedio je dječak u svojoj ropotarnici, zadub- 
ljen u Fresenius-ovu »Kemiju«, nagrizenu jetkim kap- 
Ijicama sumporne kiseline, te uz lomot i đmdanje raz- 
vijao eksperimente kako je najbolje znao i umio. 

U Detroitu kupi stari ručni stroj za štampanje jelov- 
nika i rpu istrošenih štamparskih slova, te sve ovo pre- 
nese u svoj vagon. 

Njegove osnove rasle su brže nego njegove godine. 

Posao s novinama išao je, doduše, dobro, ali još je 
bolje : izdavati svoj vlastiti dnevnik ! ... Pa zašto i ne bi ! 
Stroj su i slova ovdje, slagati i slog prelamati nije teško 
naučiti, brzojavne novosti dobivat će od svojih znanaca 
po kolodvorskim uredovnicama, a, — Bože moj! — ako 
koju pripovječicu uzme iz tuđih novina, tko će mu to 
zamjeriti ! 

Dakle, na posao! 

I zbilja, za kratko vrijeme izađe iz štampe »W e e- 
kly Herald«, — »Tjedni glasnik«, — sedmične no- 
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vine, komad 3 centa, mjesečna pretplata 8 centi! Sve je 
ispalo po predviđanju, samo se mjesto dnevnika rodio 
tjednik. U tom čudnovatom poduzeću na kotačima A1 je 
glavom bio i vlasnik i urednik i izdavač i štampar i pro- 
davač, — sve u jednoj osobi. 

Uz tuđe novine prodavao je sad i svoje vlastite . . . 

Uostalom, i vrijeme, što ga je provodio u roditelj- 
skoj kući, iskorištavao je za učenje i izobrazbu. 

Između svoje kuće i kuće jednoga od svojih poma- 
gača razapne žicu, običan »drot« kojim se vežu pećne 
cijevi. Od đrveta do drveta išla je žica učvršćena na 
običnim ljekarničkim staklenkama, — to je bila izo- 
lacija. Čavli, zatučeni u drvo, nosili su staklenke. Ta 
žica, to je bio brzojavni vod. Ni uređaj za davanje i pri- 
manje nije bio ništa skupocjeniji: od nekoliko komada 
mesinga složio je tipkalo, elektromagnet 
je omotao starim krpicama, a komadić stare meke olovke 
vršio je službu pisalice. Struju je dobivao iz svojih gal- 
vanskih članaka u podrumu ... I kad su sve slo- 
žili i uredili, sprava je lijepo radila na zadovoljstvo mla- 
doga telegrafiste. 

Do kasne noći kutrio je A1 za svojim stolićem, kuc- 
kao, slušao, čitao, razgovarao kroz žicu, učio Morse- 
ovu abecedu. Učio, a borme i naučio ! . . . T a, t a t a t a — 
t a a a ! . . . Dječak je i zviždao i umivao se i hodao sve 
u znaku dugih i kratkih crtica. 

Jednoga dana namjeri se na ovu glasovitu brzojavnu 
prugu neka neglasovita krava koja nije imala smisla za 
nauku i napredak čovječanstva. Promotrivši stupac koji 
je nosio žicu, pomisli ta zaglamasta životinja da bi to bio 
zgodan predmet za — očeša van je! Što je smislila, to je i 
učinila. Poče se očesavati . . . tako marljivo da je srušila 
stupac, pokidala žicu, — uništila »liniju«. Ovo zločinstvo 
A1 je ostavio nekažnjeno s mnogih razloga. Jedan je bio 
taj što nije znao tko je počinitelj, drugi — što je već bio 
vještak u primanju i odašiljanju brzojavnih znakova, a 
treći . . . nu, recimo, i tako dalje ! 


I njegovu štamparnicu na kotačima zadesi jednoga 
dana nesreća . . . Ispred stanice Mount Clemens, 
upravo kad je vlak jurio preko jedne loše namještene 
tračnice, njegov vagon malo poskoči, na polici se sruši 
posudica s fosforom. Fosforna šipka padne na tle, 
pokotrlja se tamo-amo — i zapali se ! Eto nevolje ! Vatra 
zahvati drveninu . . . A1 digne uzbunu, dotrče ljudi, sa- 
vladaju vatru, spasu vagon . . . No bijesan vlakovođa, 
nakon ugašena požara, okrene se k dječaku te ga nemi- 
lice izubija, a na prvoj stanici izbaci napolje — i njega 
i novine i štamparnicu i stakleninu i kemikalije! 

Bijedni je dječak čučao uza svoje razoreno carstvo i 
plakao . . . 

Od grubih zaušnica šumjelo mu u ušima. Surov 
čovjek izbio ga tako žestoko da je, siromah, ostao nagluh 
čitavoga života. 
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' 3 

TRBUHOM ZA KRUHOM 

Čeljade drugoga kova klonulo bi nakon tolike ne- 
daće, ali ovaj se dječak i opet osovi . . . 

Štamparnicu i radionicu preseli natrag u podrum ro- 
diteljske kuće, i novine s novim naslovom »Paul P r y« 
počnu opet redovito izlaziti. On ih je opet raspačavao 
po stanicama između Port Hurona i Detroita. 

D ° k SU U . De . troitu sas tavljali vlak, sjedio je A1 u 
javnoj knjižnici i čitao, čitao, čitao . . , sve po redu knjigu 
za knjigom, započevši od broja jedan pa dalje. Bio je 
naumio da pročita redom sve knjige u knjižnici ... U od- 
ređeno je vrijeme pohađao i radionice željezničkoga dru- 
štva »Grand Trunk Pacific«. Nadzornik mu je 
kojiput dopustio da se popne do strojovođe, te da vlasti- 
tom rukom odvrne koji pipac, da poveze lokomotivu ta- 
mo-amo. Lokomotive onoga vremena bile su ukrašene 
sjajnim mesingastim obručima, a drvenina lijepo izrezuc- 
kana i šareno oličena . . . Iza neke željezničarske zabave 
lozač i strojovođa bijahu toliko izmoreni da su se jedva 
držali na nogama. Recimo jasnije : oni su bili dobre volje ! 
A1 je vidio gdje su se ta časna gospoda onim »mjemič- 
kim« načinom usprtili na lokomotivu i tamo se odmah 
prihvatili svoje čovječanske dužnosti, to znači: legli na 
ugljevlje i zahrkali. Dječak se pope za njima, poče nešto 
sevrdati, prčkati oko pipaca i polužica, — bilo je vrijeme 
za polazak, — i gle čuda ! vlak poslušno krene . . . Tako 
je išlo od stanice do stanice, a putnici nisu ni znali da su 
svoju sigurnost povjerili slabačkim rukama jednoga 
dječaka. 
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Tim slučajem nije se mališan hvalisao, nego se žurio 
kući da složi za svoje novine »najnovije vijesti«. U nedo- 
statku boljega, »Paul Pry« objavljivao je črčkarije 
kojekakvih »nadobudnih« piskarala. Nek se čuje istina: 
»Paul Pry« bile su novine druge, a možda i treće ruke. 
Ako je koji nabuhli gospodin mesar oglasio svoju 
govedinu najboljom i najjeftinijom, javio se odmah i nje- 
gov najbliži stručni susjed koji je, poput Ciganina, počeo 
hvaliti svoga konja. Onaj prvi, kao malo uvrijeđen, po- 
bijao je tu samohvalu izjavom da »cijenjeno građanstvo« 

hvala Bogu ! — ima zdrav razum koji je govedinu toga 

gospodina Iksa proglasio prvorazrednom »žlundrom«. 
Sad ovaj doista uvrijeđeni mesar pošalje »ispravak« u 
kome okrsti onoga prvoga grubijanom, vucibatinom i 
dvonogim volom, — »i da toga vola rasijeku i ponude 
pod govedinu, nitko ne bi za nj dao ni prebijene kraj- 
care!« Tako je dolazilo do novinske kavge, onako bez 
rukavica, pravo amerikanski! . . . Jednoga je dana vlas- 
nik »Paul Pry«-a prolazio zamišljen uz rijeku koja je 
protjecala kroz Port Huron, — kad najedanput iskrsne 
pred njim nakostrušeno čeljade divljih, izbuljenih očiju. 
— Ha! povika čovjek, — ti li si ona ništarija, ti li ured- 
nik onoga đubreta od novina kojim blatiš poštene ljude! 
Te čovo zgrabi vlasnika i urednika, to jest našega Ala, 
za gušu i — ni pet ni šest! s njim u vodu. Iznenađeni 
momak pljusne u rijeku koliko je dug i širok . . . 

Pušući i grcajući, on se doduše izvukao iz valova 
mokar kao miš, — ali kratko iz toga »Paul Pry« presta 
izlaziti. 

Zlobni jezici, dabome, dovodili su u vezu taj pre- 
stanak sa onim kupanjem. Možda i nisu imali krivo! 

U kolovozu godine hiljaduosamstošezdesetidruge, — 
malo iza tih šarenih dogodovština, — stajao je mladi 
Edison na stajalištu one iste stanice u Mount Clemens-u 
gdje je bio onako ružno postradao zbog zapaljena fos- 
fora. Pod r ukama je držao svežanj novina. Lokomotiva 
je tamo -amo gurala nekoliko teretnih vagona da ih pri- 



veđe k stražnjem dijelu mješovitoga vlaka. Jedna kola, 
porinuta sa sporednih tračnica, kotrljala se uz stajalište 

Pnl1 ' IznSiS^T'smotri neko dijete gdje se igra među 
tračnicama Bez mnogo promišljanja ispusti novine, zbaci 
kapu s glave i pojuri k djetetu . . . upravo u posljednji 
trenutak! S djetetom u rukama baš se bio bacio na 
drugu stranu, kad onud progrmi vagon, i kotač još dos- 
pije da mu strugne uz petu zakašnjele noge. 

Ovaj događaj značio je obrat u Edisonovu životu . . . 
Tada je već bio navršio petnaest godina. 
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NA PRAGU ŽIVOTA 

Otac spašenoga djeteta bio je glavom mister M a- 
c k e n z i e, glavar željezničke stanice u Mount Clemensu. 
Da se nekako oduži, ponudi mladiću svoju uredovnicu u 
kojoj bi ovaj imao prilike izobraziti se u brzojavnoj služ- 
bi. A1 prihvati ponudu i napusti službu prodavača novina. 

Momak je volio elektrinu. Tipkati i brzo čitati s 
vrpce, to još nije bogzna što ... On je odlučio da prodre 
i u tajnu djelovanja brzojavne sprave, da upozna posao 
i zadatak svakoga čavlića. Jedan stari Skoćanin, koji je 
popravljao žicovod »M ontrealskoga društv a« r 
vrlo si je utvarao na svoju učenost, držao se da ima svu 
znanost u malome prstu, i kad ga mladi učenik potegnu 
za jezik, stari se iskašlja i prozbori učeći ovako: 

— Eh, muke li!... Zamisli, momče, da u New 
Y o r k u na stolu leži psetance s tako dugačkim repom 
da mu kraj dosiže čak do San Franciska... Ako 
dakle netko u San Francisku uštine vršak repa, — za- 
lajat će psetance u New Yorku! ... To ti je brzojav! 

Ovo tumačenje bilo je doista vrlo dobro, no mladi 
Edison htio je točno znati što je to što ide od repa ka 
glavi. 

Naukovanje u Mount Clemensu nije bilo teško, jer 
je zanatnik bio već od kuće upoznat s osnovama električ- 
noga brzojava. Vježbao se ponajvećma u upoznavanju 
kratica, - — i to po čitavih osamnaest sati na dan! 

Za četiri mjeseca izađe iz uredovnice mister Macken- 
zie-a gotov telegrafist. Njegov učitelj više nije imao što 
da ga nauči. 

Gotov ? . . . 
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Ne, nikako, — mladić je uvijek težio za nečim višim, 

nikad zadovoljan sam sobom • • • . 

Jedno od prvih namještena dobio je u uredovmci 
mister Walkera u Port Huronu. Radio je upravo mah- 
nito Nesamo danju, već i noću, drijemao je u službenoj 
sobi’ uz a p a r a t da bi mogao, u potrebi, otpremiti hitne 
brzojavke. U ranu zoru letjele su žicom novinske vijesti, 
a te su bile mnogo nečitkije od običnih, gospodarstvenih. 
Osobita dika svakoga telegrafiste bila je u vještarstvu 
novinskih brzojavaka. 

Ali, mladi službenik imao je i svojih mušica . . . 

Katkada bi se zadubao u kakav pokus iz kemije — okru- 
žen strahovitim neredom čašica, žica i rastvorenih bro- 
jeva »Scientific America n«-a. Neodaslane brzo- 
javke čekale su tada na čavlu po čitave sate. 

Godine hiljaduosamstošezdesetitreće promijeni gos- 
podara. Uprava željezničkoga društva »Grand Trunk« 
namjesti ga u noćnu službu na stanici Stratfort- 
Junction, Ontario. Propisano vrijeme bilo mu je od 
sedam navečer do sedam ujutro. 

Tu opet pokuša s jednim izumom koji mu nije uspio. 

Njegova se poslovnica nalazila u strani, malo po- 
dalje od glavne stanice, pa se znalo događati da su na- 
mještenici noćne službe zbog slaba nadzora lijepo spavali 
kraj svojih aparata. Da im malo zasoli, naredi uprava da 
svaki službenik ima, počevši od devet sati uveče, svakoga 
sata jedanput pritisnuti tipkalo brzojavne sprave koja je 
bila spojena sa stolom noćnoga nadglednika na glavnoj 
stanici. Ovaj je na taj način nadzirao budnost svojih 
podređenika ... No ovaj najnoviji bio je osobita ptica. 
Od njega su svake noći primali redovite znakove na glav- 
noj stanici, točno svakoga sata, — no ipak se više puta 
desilo da je po koji brzojavni upit nadglednika, odman 
iza toga, ostao bez odgovora . . . Savjesni se činovnik 
upusti u njuškanje i tajno potraživanje, te dođe do čud- 
novatih činjenica: dok mladi telegrafist Stratfort-Junc- 
tiona hrče u svojoj sobici, brzojavno zvonce pravovre- 
meno javlja znak budnosti! 
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Kako je to moglo biti? 

Mala mudrolija: na osovinu svoje ure mladić je pri- 
čvrstio kotačić sa zupcem. Kako je išla ura, okretao se i 
kotačić. Svakoga sata jedanput zubac je laganim pritis- 
kom dodirnuo jednu pločicu od koje je išla žica na glavnu 
stanicu. Ovaj je dodir otvorio struji put do nadglednika. 
Dok je ura radila, Edison je, — premoren službenim i 
neslužbenim poslom, — spavao. 

Nagrada za ovaj izum bio je . . . ukor od uprave 
društva. 

Jedne noći dobije nalog da zaustavi teretni noćni 
vlak koji je dolazio sa susjedne stanice a po voznom se 
redu inače nije zaustavljao u Stratfort-Junctionu. Mladić 
istrča napolje da isporuči nalog čovjeku za signale, 
no prije nego ga nađe, projuri vlak uz stanicu i izgubi se 
u noći. Dok je mladi službenik otpremao brzojavku o ne- 
izvršenoj zadaći, pušten je s druge stanice drugi vlak 
na Stratfort-Junction. 

Promislite malo. Lijepa prilika za sudar! 

Užasnut, mladić izleti u noć, pojuri uz prugu ne zna- 
jući ni sam što da radi. Posrćući po kamenju, padne u 
nekakav kanal. Tu odleza do zpre, u nesvjestici 

Do nesreće, srećom, ne dođe, jer su oba strojovođe 
za vremena opazili pogibao i zaustavili lokomotive. 

A mladi Edison, kad se osvijestio, digne se na noge 
i zagrebe u bijeli svijet ... 
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PRVI PATENT 


Pet godina kasnije stupi u uredovnicu mi- 
ster Millikena, glavnoga upravitelja društva >>W e s t em 
Union« u Bostonu, mršav mlad čovjek od kojih dva 
deset ljeta, dosta oskudno odjeven i prilično nespretna 
držanja, no čvrst pogled, oštar nos i fino izrezana usta 
odavahu čovjeka koji ipak nešto vise vrijedi nego sto 
kazuje njegova spoljašnost. 



Edison kao mladić 


— Vi ste?... 

— Telegrafist Thomas Alva Edison. 
- — Želite ? . . . 

— Namještenje. 


Nastupiti možete ? . . . 

— Odmah. 

Dakle danas popodne u pet i trideset ! . . . G o o d 

bye! Zbogom! 

To je bio pravi amerikanski poslovni razgovor! 

Kad je navečer ušao u glavnu poslovnicu »Westem 
Uniona«, dočekale su neznanca s »divljeg Zapada« sto- 
tine ispitljivih očiju. Mnogi od njegovih novih drugova 
nije mogao prikriti omalovažavanja spram toga ... ze- 
lembaća. Posade ga uz naročiti stolić gdje mu je bilo 
primati novinske brzojavke iz New Yorka za »Boston 
H e r a 1 d«. Upravo najteže, — novinske! 

To je bilo proračunano! 

O tim novinskim pošiljkama skupio je mladi čovjek 
u ovo posljednjih pet godina mnogo loših iskustava. Ve- 
ćina brzojavskih uređaja u Sjedinjenim Državama Sje- 
verne Amerike radilo je u to doba i više nego traljavo. 
Iskvarene žice, oglodane sprave propuštale su brzojavne 
znakove tako rđavo da su samo bujna mašta i dobro po- 
znavanje kratica mogli nešto sastaviti iz trabunjanja 
papirne vrpce. 

Danas, osim toga, Edison nije ni slutio da tamo u 
New Yorku, na drugom kraju žice, sjedi jedan od naj- 
vještijih ljudi njujorške družine, — as brzojava. 

Taj otpoče kuckati — najprije lagacko pa sve brže i 
brže, pa najbrže što je mogao. Ali gle! — ovaj odrpanac 
bio mu je dorastao! Izvježbanim uhom, — ne okom! — 
hvatao je »crte i točke«, sastavljao ih u riječi, i odmah 
ispisivao na papir urednim, stisnutim rukopisom, a da 
ni slovcem nije bio u zaostatku. Onaj u New Yorku, s 
namjerom da ga nađbije pod svaku cijenu, poče izvrtati 
riječi, kidati ih, miješati, poče se ljutiti, — no sve ba- 
dava! Namjerio se brus na sjekiru. 

Kad je sve bilo gotovo, Edison prihvati tipkalo i ot- 
kuca onome u New Yorku: 

»M lađi čovječe, drugi put izmijenite 
— nogu! Možda će ići brže!« 
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ŽamjS«ntef u' bostonskoj poslovnici izbečiše oči. 

Tai čudaković dobi pridjevak : v 1 1 e z tipkala... 

TJ posljednjih pet godino proputovao je mlad* una- 
krst sve srednje države sjevernoamencke Unije, u 
mnogima imao i namještenje, no nigdje se ne ustalio. B o 
“ napola ciganski život. Polovina njegovih drugova bile 
su isto takve skitnice koje su živjele po načelu: gdje 
bolje tu dulje! — a sav im imutak sastojao cesto od 
odrpana putna kovčega u kom se šepirila jedna jedina — 
papirna ogrlica, a i ta još prljava . . . Mladi Edison radio 
je u Adrianu, Indianopolisu, Cincinatti-u, Memphisu, 
Louisville-u, Detroitu, New Orleansu . . . 

U Boston je došao iz Port Hurona. 

Uza službeni posao nikad ga nije ostavila napast 
knjiga i pokusa. Kod jednoga dražbovanja u Louisville-u 
kupf za dva dolara dvadeset svezaka neke znanstvene 
smotre. Po svršetku noćne službe, rano ujutro, prebaci 
deset teških svezaka na rame da ih prenese u stan. Na 
ulici osjeti najedanput gdje mu nešto fijuknu uz uho. 
Netko dotrča za njim, ščepa ga za ruku. Edison stane, 
ogledne se. Ugleda pred sobom redara sa ispucalim sa- 
mokresom u ruci. 

— Hej, derle! vikao službenik ljutito, — zašto ne 

stade kad sam pucao za tobom? 

Pucali ste ? začudi se mladić . . . Oprostite, nisam 

pravo čuo! 

Tako, pravio se redar nevješt a sumnjivim okom 

gledao na svežanj na ramenu, — a što je ovo, otkuda 
ovo ? . . . 

Istom kad mu mladić pokaza sveske i objasni svoju 
nagluhost, uvjeri se redar da ima posla s poštenim čo- 
vjekom, a ne s tatom, — i pusti ga kući. 

Drugiput, opet, jedne noći za vrijeme službe trebalo 
mu je za njegove neslužbovne pokuse nešto sumporne 
kiseline. Pretakajući je iz velike staklenke koja se nala- 
zila u sobici za bateriju, staklenka se prevrnu, 
kiselina poteče podom, probije se između dasaka i pro- 
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kapa dolje u uredovnicu upravitelja gdje ošteti sto i pro- 
stirač . . . Sutradan poruče mu odozdo da društvo ne 
treba nikakvih naučenjaka nego samo dobrih telegrafista. 

Ni u krevetu nije taj mahnitac imao mira. Prije spa- 
vanja okruživao se cijelom rpom novina i proučavao ih. 
Čitao je vrlo brzo, tako brzo da su mu oči samo klizile 
preko redaka. Među prijateljima bio je poznat i pod ime- 
nom Viktor Hugo, jer . . . taj je čovjek čitao i pje- 
sme, — nešto nečuveno među telegrafistima, budi Bog s 
njima ! 

Milt Adams, drug i prijatelj mladoga Edisona, 
bio je onaj koji mu priskrbi namještenje u tom gospod- 
skom Bostonu, jer je poznavao njegovu čudnovatu spo- 
sobnost u brzojavljanju. Sam Edison bio je skromniji. 
»Priznajem, govorio je, da nisam osobiti vještak u službi, 
— jedino se prilično razumijem u novinske brzojavke«. 
No Milt je tvrdio da Edison kao telegrafist nije imao 
nikoga nad sobom, a malo koga uza se. 

Pa ipak: bostonska poslovnica »Western Union«-a 
nije bila ništa bolja od sličnih radionica s »divljega Za- 
pada«. Bila je to velika prljava soba s malom pećicom od 
koje se uza zid uzvijala silna, dugačka cijev, ispresavijana 
kao crijevo. S tri četvrtine stropa bio se otkinuo zamaz, 
a postojala je opasnost da se i ostatak ne surva na glave 
namještenika što se stiskahu uz dvadesetak sakatih sto- 
lića. Stara, istrošena žica, stotinu puta nadovezana, plela 
se između stolova i stolica, — mesingasti dijelovi ure- 
đaja, ukrašeni otrovnom patinom, sipali su za vrijeme 
oluje opasne iskre na sve strane. 

Soba za bateriju bila je prava ropotarnica, 
sva izjedena od kiseline. 

U staroj kućerini, napuštenoj gostionici, vrvjelo je 
žoharima. O ponoći, kad su namještenici na brzu ruku 
gutali kupljene jestvine, poduzimala je gamad glavnu na- 
valu na otpatke. Na stijeni uza svoj stolić pribije Edison 
dvije limene pločice, jednu do druge, i spoji ih sa stože- 
rima električne brzojavne baterije. Svakoga žohara, koji 
je u svojoj šetnji dospio među pločice i dodirnuo obadvije 
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u isto vrijeme, brisala je električna struja sigurnim udar- 
cem iz popisa živih . . . Takvu stupicu imao je Edison i u 

podrumu za štakore. v , 

Pa ipak, ova djelatnost nije bila društvu po volji. 

Trošiti struju na žohare i štakore, to nije donosilo po- 
stotke, dakako! 

To su bili njegovi sitniji pronalasci. 

I ovdje, u Bostonu, cijelu je svoju zaradu trošio na 
knjige, žice,’ potkovice, kemikalije . . . Često je radio i po 
dvadeset sati na dan. 

Život je tako kratak, govorio je prijatelju Miltu, 

a ja j rnam toliko posla! Treba da se vraški požurim!... 

Jednoga dana, sredinom hiljaduosamstošezdesetiosme 
|uđe mladi čovjek u svoju tavansku sobicu veoma za- 
mišljen. 

— Milt, stari druže, reče prijatelju s kojim je u to 
vrijeme dijelio stan, — trebam novaca! 

— Vrlo dobro, nasmija se stara skitnica, • — trebam 
ih i ja ! U mojim džepovima vlada strahoviti vakuum, 
to jest praznina! 

— Dakle, u tebe se ne mogu pomoći? 


Milt se sad uozbilji te uze prigovarati. 

— Zar opet da bacaš dolare na svoje ludorije . . . 
hoću da kažem: mudrolije! A 1, okani se ćorava posla, 
zar ne vidiš da se već gušimo u žici? 

Tavanska je sobica bila doista prenatrpana koječim, 
a ponajviše bakrenom žicom. 

— Ovajput, Milt, ozbiljna je stvar!... Samo sto 
dolara ! 

— Da čujemo! 

— Pomisli koliko vremena potrate naši zastupnici 
u tolikim državama, na tolikim vijećanjima. Onda svaki 
čas nekakvo glasanje! Koliko vremena ode na proziva- 
nje i prebrojavanje : da ! ne ! — za ! i protiv ! . . . 

— Kakve to ima veze sa tvojim ludorijama? . . . 

— Dakle . . . sad će biti brojčanik za zastupnička 
vijećanja. Brojčanik će stajati na stolu predsjednika. 
Svaki će zastupnik imati pred sobom polužicu koju će 
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tanka žica vezati s brojčanikom. Glasanje će obavljati 
elektrina. Polužica desno, — to je »za!«, polužica lijevo: 
»protiv!« Brojčanik prima i bilježi glasove, — izbacuje 
odmah gotove brojke. 

ja ne znam, A 1, reče Milt, — je li dobro to što 

radiš, .ti hoćeš strojeve mjesto ljudi . . . No ako ti je to- 
liko stalo do te ludorije . . . hoću da kažem : mudrolije, 
priskrbit ću ti tih sto dolara. 

Da, skucalo se sto dolara, mladi se čovjek mučio na 
tavanu,, pilio, strugao, vezao, rezao ... i izradio uzorak 
brojčanika za glasanje. Podnese ga na ispitivanje zastup- 
ničkom odboru u Washingtonu. Brojčanik je radio 
besprijekorno, to su mu priznali i u Washingtonu, ali još 
nije bilo vrijeme da ga doista i uvedu u svoje dvorane . . . 
Ipak, mladi izumilac zatraži da mu se prizna prvenstvo 
pronalaska s pravom iskorištavanja, te doista, 1 lipnja 
1869, dobije zaštitno pismo, — patejit, — pod brojem 
90640. 

Bio je to njegov prvi patent. 

Zaradio nije ništa, ali bilo je to službeno priznanje 
njegovim . . . ludorijama. Odsada gledali su ljudi te »lu- 
dorije« drugim očima. 

Mladom izumiocu porastu krila. Gradio je već kule 
na oblacima. Naumi da se posvema posveti svojim po- 
kusima. 

Otkaže namještenje u Bostonu te otputuje u New 
York . . . 
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SKOK U DOLARE 


Kad je u New Yorku stupio s parobroda na obalu, 
bio je opet siromašan kao crkveni miš. Svoje knjige i 
sprave ostavio je u Bostonu, a u njegovim džepovima 
vladao je »stopostotni vakuum«, veći nego nekad u dže- 
povima Milta Adamsa. Po uređenim bostonskim računi- 
ma ostalo mu je upravo toliko da je s posljednjim dola- 
rom mogao isplatiti voznu kartu za New York, i sada, 
čeprkajući po najzabitnijim zakucima svoje odjeće, nije 
pronašao ni jednoga kukavnoga centa za najkukavniji 
doručak. 

Dugo je bazao ulicama, gladan, iznemogao ... U ne- 
koj trgovini popije pola šalice čaja koju je ostavio neis- 
pi jenu neki gentleman, — obilna okrepa, zar ne ? 

Jednoga jedinoga znanca imao je u New Yorku, ne- 
koga telegrafistu, no taj kukavac, i sam bez namještenja, 
nije mu mogao otpustiti više nego jedan dolar. Za 
izgladnjela izumioca bilo je to ipak čitavo bogatstvo. U 
gostionici Smitlia i Macnella natrpa se kavom i 
jabukovim burekom tako slasno kao nikada u životu. 

A onda se dade u potragu za poslom. 

Kod »Westem Union«-a bila su sva mjesta popu- 
njena, te bude otpravljen s lijepim izgledom za . . . bu- 
dućnost. Kad je pala noć, nije imao gdje da skloni glavu. 
Jedva jedvice dobije dopuštenje u »Gold-Indica- 
t o r«-društva da prenoći u sobici za bateriju. 
Tako je, barem za prvu nuždu, bilo riješeno pitanje stana. 

Društvo doktora Laws-a, »Gold-Inđicator-Company«, 
bavilo se objavljivanjem tečajeva zlata koje je na »z 1 a t- 
noj burzi« u Wallstreet-u svaki čas padalo i skakalo 
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u cijeni. Sprava za električno otpremanje brojaka, izum 
samoga doktora Lawsa, bio je zamršen stroj. Od njega 
su vodile žice u stanove novčara i burzovnih mešetara. U 
prijemnim su kutijama elektromagneti, podražavani stru- 
jom, pomicali pločice i sastavljali brojeve. 

Još i drugi i treći dan bio je Edison bez posla. Bila 
je zima. Danju se grijao u glavnoj poslovnici društva 
proučavajući u besposlici način rada i građu otpremne 
sprave. Tada, toga trećega dana, sprava iznenada zapne, 
stane ... U prvi mah zavlada zlokobni muk, a odmah 
zatim sve se uzbuni. Zlatno je tele vrlo osjetljivo. Stotine 
nogu zatopta na stepenicama, ljudi hrupe na vrata, po- 
čnu urlikati, groziti se, tražiti objašnjenja. Zašto se pre- 
stalo s objavljivanjem zlatnih tečajeva? Pretplatnici 
neće da ih se vara ! »The t i m e s i s m o n e y«. 

Glavni poslovođa nije znao što da počne. 

U tom opasnom trenutku pristupi Edison k spravi i 
stane je pretraživati. Naslućivao je gdje je pogreška. 

Uđe i doktor Laws. 

— Mister Laws, reče Edison, držim da ću izliječiti 
vaš stroj. 

— Čovječe, povika ovaj, — učini to i nećeš se 
pokajati ! . . . Samo brzo ! 

Među kotačićima stroja otkrije Edison jednu polom- 
ljenu polužicu. Brzo je izvadi, nadomjesti novom, i za 
kratko vrijeme sprava je radila uredno kao i prije . . . 

To je značilo za Eđisona kraj i konac sviju nevolja. 

Jednim jedinim skokom popeo se besposleni radnik 
na položaj poslovođe! Na tome mjestu mladi čovjek po- 
kaza tako brzo svoju vrijednost da još iste godine po 
njegovim nacrtima preurede i usavrše izvještajnu službu. 
»Gold-Indicator« stopi se s »Western-Unionom« u jedno 
poduzeće. Ispod Edisonovih prstiju poteče čitav ni 2 po- 
pravaka i novih izuma na tom području . . . 

Mister Marshall Lefferts, novi predsjednik 
društva, pozove jednoga dana Edisona u svoju uredov- 
nicu da se dogovore o otkupu svih patenata dvađe- 
setidvogodišnjega poslovođe. 
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— Koliko tražite, glasilo je predsjednikovo pitanje, 
— za svoje izume? 

, Edison se zamisli. Sam za se procijenio je svoj rad 
na pet hiljada dolara, no odluči da zatraži tri hiljade. Pa 
i te tri hiljade pričinile mu se tolikim blagom da se bojao 
otvoriti usta. 

p> a čujem, — istisne napokon mudro, — vašu po- 
nudu, mister Lefferts! 

Hoćete li biti zadovoljni s... četrdeset hi- 
ljada dolara ? 

Edison umalo da ne padne nauznak od zaprepa- 
štenja. 

— Ja . . . ja sam, — zamuca zatečeni izumilac, — 
ja sam ... za . . . zadovoljan. 

Za kratko vrijeme bio je ugovor potpisan, a Edison 
je jurio u banku s čekom od četrdeset hiljada dolara. 
Blagajnik je nekako sumnjičavo ogledao taj komad pa- 
pira i konačno ga povratio donosiocu promrsivši nešto 
što nagluhi Edison nije razumio. 

Nenavikao baratati s čekovima, mladi se čovjek nađe 
u velikoj neprilici. Ogorčen, razočaran, vrati se k mister 
Leffertsu da mu očita bukvicu zbog neslane šale . . . No 
što je bilo? Ubrzo izađe na vidjelo da je u hitnji bilo za- 
boravljeno staviti na ček još jedan potpis ! 

Napokon je imao Edison pred sobom čitav imutak, 
isplaćen u samim sitnijim novčanicama. Mladi izumilac 
nije znao kamo da spremi toliki novac. Trpao ga u dže- 
pove, nagruvao u njedra, — dolara bilo kao šušnja! — 
i on ode sav šušteći, nabubrio kao hrčak. 

A1 kod kuće, eto nevolje! Cijele noći nije mogao ni 
oka stisnuti, sve od straha da ga ne pokradu! 

Istom sutradan pouče ga iskusniji da je tolikim do- 
larima mjesto opet u — banci. Prvo, zato što je tamo si- 
gurnije, a drugo, — što tamo novac raste, nosi kamate. 

Nije li ovo čudnovata pripovijest ? . . . 


7 

U NEWARKU 

Sve ovo dovle bila je gola zabava, a sada dolazi i 
zabava i pouka. Zato dragi čitatelju, ako ne želiš doznati 
po čem i kako je Edison postao poznat po svem svijetu, 
a ti prestani ovdje sa čitanjem. 

Želimo ti ugodnu razonodu! Ovaj životopis nije isi- 
san iz prsta, dakako! i ako se mladi izumilac počeo sada 
baviti težim pitanjima, pisac nije za to odgovoran. To 
je jasno, zar ne? 

Naredne godine, — hiljaduosamstosedamđesete, — 
osnuje Edison uNewarku, u blizini New Yorka, vla- 
stitu radionicu u kojoj je izrađivao sastavne dijelove za 
brzojavne električne uređaje. 

Isprva radilo je tu pedeset radnika, a zamalo pri- 
druži im se još pedeset. To već nije bila radionica već 
prava tvornica. Radilo se na izmjenu: jedni danju, drugi 
noću, a sam vlasnik i danju i noću ! Bez rada Edison nije 
mogao živjeti. Netko je rekao da je »raditi« značilo Eđi- 
sonu toliko koliko drugima »jesti i piti«. Taj neumorni 
čovjek, — ne zaboravite na njegove dvadesetitri godine! 

samo bi dva-tri puta u đvađesetčetiri sata pridrijemao 
časak, sve onako uzgredice, gdjegod na stolu radionice ili 
sjedećke na stolici. Njegovo radno vrijeme u Newarku 
brojilo je devetnaest i po sati na dan. 

Posao bez odmora, to je bilo pravilo u Newarku. 
Radilo se, u neko doba, istovremeno na četrdesetipet raz- 
ličitih pronalazaka. 

Lijepo, djeco, govorio je majstor kad je bio obav- 
ljen kakav krupniji posao, — a sada ... tražite 
stjenice! 
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»Tražiti stjenice« značilo je uklanjati i one najsit- 

1Uje Zbog S neldh pokusa stajao je u kutu radionice velik 
drven badanj sa sapunicom. U sapunicu bila utaknuta 
ciiev a na ovu strujao vodik razduvavši u badnju ve- 
like mjehure. Neki mladi radnik koji je ovdje ispirao 
flaše čuo je negdje da je vodik zapaljiv, praskav plin. 
Da to okuša, namjesti nad badnjem ostrižak papira, za- 
pali ga i pobjegne. _ 

Ova šala prošla je još dosta jeftino: prasak je poraz- 
bijao samo sva stakla na prozorima . 

Drugi put kuhao neiskusan radnik nešto e t e r a na 
otvorenu plamenu. Eter bukne, nasta vatra. Dojure va- 
trogasci, protaknu kroz prozor cijev za vodu. Vatru do- 
duše ugase, no porazbijaju mnogo staklenine . . . 

U Newarku popravi Edison L i 1 1 1 e-ov brzojavni 
sustav na rupice. U tom se sustavu brzojavni 
znakovi ne otpremaju odmah tipkanjem na tipkalu. 
Brzojavku koja se ima otpremiti, uzmu najprije posebni 
radnici, te naročitim spravicama izbuše na papirnoj vrpci 
Morse-ove znakove, rupicu do rupice. Radnika ima 
mnogo, i svaki buši svoju brzojavku. Ovako priređene 
vrpce provuče otpremnik na otpremnoj spravi kroz na- 
ročito tipkalo i otpremi za čas posao desetorice a i dva- 
desetorice. Edison usavrši Little-ov sustav toliko da je 
između New Yorka i Filadelfije mogao otpremiti jednom 


žicom trihiljadepetsto riječi na minutu! To znači, od pri- 
like, dobrih desetak štampanih stranica knjige osmin- 
skoga oblika. 

Edison se bavio u Newarku i zadacima višestru- 
ke telegrafije, i to dvostruke i četverostruke. Pod 
dvostrukom se telegrafijom razumijeva: istovremeno 

odašiljanje dviju različitih vijesti kroz istu žicu. Tim su 
se bavili i drugi istraživači prije Edisona. Ta zadaća nije 
nerješljiva. Kao što se na istoj vodenoj površini može 
rasprostirati u isto vrijeme više vrsti valova, velikih 
i malih, — u raznim pravcima, tako se i jednom žicom 
mogu kretati protusmjerni porivi elektrine. Samo . . . 


trebalo je tu štošta izmudriti ... i — napokon — iskori- 
stiti. »The times is money!« Na osnovi promjene jakosti 
struje te brze izmjene smjera — radio je Edison i na 
ostvarenju četverostruke telegrafije. 

»Bio je to posao beskrajne izdržljivosti, — kaže sam 
izumilac, — posao koji je trošio svu moju duševnu snagu, 
jer je u isti mah trebalo držati u glavi osam različitih 
stvari i još k tome voditi računa o njihovu kretanju«. 

U tom poslu primi jedanput Edison opomenu grad- 
skog poreznog ureda zbog zaostatka na porezu. Uz opo- 
menu stajala i prijetnja s povišenim zateznim kamatima. 
Dužnik ode u gradsku uredovnicu da stvar izravna. Još 
pred »šalterom«, Edison je razmišljao o onih »osam razli- 
čitih stvari«, te nije ni opazio što se zbiva oko njega. 

Najedanput trgne ga glas činovnika: 

— Tko ste vi? 

— Ja . . . ja . . .? Ja ... ne znam! — tako je glasio 
prvi zbunjeni odgovor. Edison je bio zaboravio kako se 
zove. 

Godine hiljaduosamstoseđamdesetitreće osigura si 
čitav niz patenata na području višestruke telegrafije. 
Njegovim pronalascima ima se zahvaliti što je otada 
jedna žica obavljala posao četiriju. 

Osim toga bavio se i drugim, sitnijim radovima. 

Izumi mimeograf, naročitu pisalicu za razmna- 
žanje rukopisa i risarija, — pa »e 1 e k t r i č n o pero«, 
opet pisalicu za istu svrhu. Izmisli nov način spajanja 
brzojavnih pretplatnika, — bilo je to prije iznašašća tele- 
fona, — a kumovao je i pri usavršavanju prvog pisaćeg 
stroja Christophera Sholesa. 

To su te sitnice. 

U Newarku si mladi izumilac odabra i drugaricu ži- 
vota u osobi lijepe gospođice mis Mary Stilwell. To do- 
duše nije sitnica, ali, — jer se ova pripovijest ne bavi 
takvim stvarima, to jest stvarima srca i osjećaja, kako 
se to već kaže, — prijeđimo preko toga stisnutih očiju. 
Dužnost nas dalje zove! 
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ČAROBNIK MENLO-PARKA 


Pisati Edisonov životopis znači pisati povijest elek- 
trike Telegraf, telefon, električna žarulja, električna že- 
ljeznica, — sve najvažniji izumi na tom području, postali 
su pravo upotrebljivi istom onda kad su prošli ispod Edi- 

sonovih prstiju. , 

Edison nije majstor teorije nego prakse. 

p az ite ^ j 

Zujanje koje je dolazilo od izbušene vrpce, kad su 

ie naglo provlačili kroz Little-ovu spravu, poticalo ga je 
da rješava neobičnu »nemogućnost«:^ otpremati glas i 
govor brzojavnom žicom. No to je već^ telefon. 

Godine hiljaduosamstosedamdesetšeste napusti Edi- 
son radionice u Newarku te se preseli u M e n 1 o-p a r k, 
zaonda neznatno naselje na pustoj ravnici uz, također 
neznatnu, željezničku stanicu, 38,4 km udaljeno od New 
York-City-ja. 

Već početkom te godine najavi Edison patentnom 
uredu spravu za otpremanje i primanje glazbovnih gla- 
sova. Četrnaestoga veljače iste godine učini to isto i 
Aleksander Bell, engleski liječnik iz Kanade, a 
dva sata kasnije i Elisha Gray. Ovaj se 
bavio tim zadacima već od dvije godine. Posljednja dva 
pronalaska prenosili su žicom nesamo jednostavne zvu 
kove nego i govor ljudskoga grla. Dugotrajne parnice 
koje su se vodile između Graya i Bella, svršile se u korist 
posljednjega. 

Edisonov uzorak za prijem zvuka, objavljen po vre- 
menskom redu među prvima, prenosio je nakrupno i ljud- 
ske riječi, no izumilac je to opazio istom kasnije. 
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Telefon Aleksandra Bella bio je veoma jednostavan 
i zato svima omilio : tanka pločica od meka željeza tik is- 
pred trajna magneta, oko magneta svitak žice — i go- 
tovo! Sprava za slušanje bila je na dlaku jednaka spravi 
za govorenje. Ova divna jednostavnost imala je jednu 
slabu stranu: struje magnetoinđukcije bile su toliko sla- 
bašne da su se gušile u otporu žice koja je sastavljala 
krajnje postaje, te je druga pločica često ostajala nijema. 

Na poziv »Western Uniona« dade se Edison na posao 
da ukloni taj nedostatak. 

On prisili struju iz galvanskih članaka da. 
ide preko mostića od ugljenovih zrnaca, te upozna da 
vodljivost mostića zavisi o jačem ili slabijem pritisku 
između zrnaca. Uz jači pritisak propušta mostić i jaču 
struju. 

Ovo primijeni Edison na električni prijenos zvuka, 
te otpremnu stanicu, umjesto Bellova magneta, snabdije 
takozvanim mikrofonom i pomoćnim izvorom elek- 
trine koja struji kroza nj. Posljedica: zvuk na prijemnoj, 
stanici višestruko ojača. Raseg između obih postaja po- 
skoči na stotine kilometara. 

Taj raseg poraste još većma dodatkom induk- 
t o r a mikrofonu. U induktoru se struje slaboga napona 
preinačuju u struje jačega napona, a ovakve struje lakše 
svladavaju otpor u dugačkoj žici. 

Na taj način, telefon, isprva samo zanimljiva igra- 
čka, posta dragocjenim pomoćnikom ljudima, naročito u 
poslovnom, trgovačkom svijetu. 

Zbog potpunosti valja spomenuti da je Nijemcu 
Philip p-u R e i s-u već godine 1860 pošlo za rukom 
da otprema zvukove u daljinu električnim putem. Isto je 
tako Englez Hughes godine 1878, - — dakle nešto malo 
iza Edisona, — ali nezavisno i samostalno, gradio također 
dobre mikrofone koji se u Evropi mnogo upotrebljavaju. 

Daljnji rad Edisona na području telefonije bio je 
izum »elektromotografa«, a taj je imao zami- 
jeniti Bellovu slušalicu na postaji za primanje govora. 
Bila je to neka vrst zvučnika. Glavni dio sastojao se 
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od valjkasta komadića krede natopljena naročitim teku- 
ćinom. Posebna napravica stavljala je kredu u brzu vrt- 
nim Valjka se dodirivala okrajkom jedna sipcica koja se 
drugim krajem upirala o pločicu zvučnika. Struje, do- 
šavše s otpremne stanice i prisiljene da prolaze kredmm 
valjkom izvodile su na njemu određene kemijske pro- 
mjene, a ove su opet uzrokovale promjene u a d h e z i j i 
između valjka i šipčice. Konačni se učinak odrazivao u 
pojačanu titranju u zvučniku. Govor, pjesma, glazba, bili 
su na prijemnoj postaji mnogo jači od onoga na 
otpremnoj. 

Glas čovjeka koji je govorio pred mikrofonom u 
New Yorku, izlazio je u Menlo-parku toliko osiljen da 
ga je uho razabiralo još na hiljadu metara od zvučnika. 
Tolika sila od glasa bila je više puta i na nepriliku, jer 
je zvučnik i najpovjerljivija saopćenja rastulio po cijeloj 
kući i po dobrom dijelu ulice ! . . . Događalo se katkada 
da je po koji nevjerovani Tomaš mudro kimao 
glavom slušajući tumačenje o elektromotografu, a u sebi 
mislio: mene, brajko, nećeš povući za nos; znam ja 
koliko je sati! I kao slučajno zavirio bi u susjednu sobu 
ne bi li gdje smotrio sakrivena čovjeka kako viče na 
trublju. 

Ovakve stvari bile su razlogom da su Edisona počeli 
nazivati čarobnikom iz Meni o-p arka. 

Edisonov zvučnik bio je neko vrijeme u službi, no 
zbog većih izdataka, — kredni valjak trebalo je okretati, 
— zauzela je njegovo mjesto opet Bellova slušalica. Da- 
našnji zvučnik u bežičnoj telefoniji nešto je drugo. 

Malo zatim izlazi iz Menlo-parka opet jedna novost: 
»tasimetar«, sprava za dokazivanje najsitnijih pro- 
mjena topline. I tasimetar je, — kao i mikrofon, — osno- 
van na promjenljivoj vodljivosti ugljena uz najneznat- 
niju promjenu pritiska. Glavni je dio sprave komadić 
vulkanita, — - to je neka vrst vulkanizovana kau- 
čuka, - — - a taj je vrlo osjetljiv na toplinu. Pod vulkani- 
tom je pločica od ugljena između dva platinena odreska. 
Oni su spojeni s polovima galvanske baterije. Najsitnije 
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povišenje temperature proizvodi nevidljivo rastezanje 
vulkanita, vulkanit pojača pritisak na ugljenovu pločicu 
a od toga porast struje u vodiču. Kazaljka osjetljiva 
galvanometra odaje to oku svojim otklonom. Ova 
je sprava toliko fina da otkriva toplinu čovječje ruke na 
daljinu od trideset metara. 

Po istim načelima kao. tasimetar građen je i »o d o- 
roskop«. Taj ima namjesto pločice vulkanita pločicu 
zeiatine koja je osjetljiva na vlagu: upijanjem para 
iz uzđuha ona nabrekne. Sad se opet sve ponavlja: pro- 
mjena obujma zelatinske pločice uzrokuje promjenu pri- 
tiska na ugljen, a od toga promjena u jakosti struje. Na 
đvije-tri kapljice vode koje prospeš po tlu, trgne se igla 
galvanoskopa ako se sprava nalazi u istoj prostoriji 

I tasimetar i odoroskop služe danas za naučna is- 
pitivanja. 
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ZAROBLJENJE ZVUKA 

»Čestitome John u«, Johnu Kruesi-ju, upra- 
vitelju Edisonove radionice u Menio-parku, uruče jednoga 
dana godine hiljaduosamstosedamdesetisedme nacrt po 
kom je imao izraditi nekakvu kutiju. John Kruesi se za- 
dubio u nacrt, češkao se iza uha, no kolikogod si razbijao 
glavu nije mogao dokučiti našto će služiti ta sprava. 
Kad mu je Edison natuknuo o čem se radi, »čestiti John« 
proglasi čitavu stvar smiješnom i nemogućom, a poslo- 
vođa C a r m a n okladi se čak za kutiju cigara da će se 
sve svršiti kao neuspjeli pokušaj. 

Svejedno, njihova je dužnost bila da zgotove uzorak. 

Za kratko vrijeme stajala je na stolu pred Edisonom 
gotova naprava, a upravitelj i poslovođa gledahu rado- 
znalo što će se iz toga izvaliti . . . 

Uzorak je doista bio prilično neobičan. Na kratkim 
nogama ležala je, u vodoravnu položaju, gvozdena oso- 
vina zavojito ubraždena, sa ručicom na jednom kraju. 
Ova osovina prolazila je kroz jedan valjak koji je na 
spoljašnjoj površini nosio opet s kraja na kraj zavojito 
urezanu brazdu. Uza svaki kraj valjka bila je osovljena 
po jedna kratka cijev, obadvije zatvorene odozdo nape- 
tom kožicom od pergamentnoga papira. Sa središta ko- 
žice virio je dolje malen čelićan klinac. 

Edison uze tanak list stanijola, obavije ga oko 
valjka a iglicu jedne cijevi postavi na početak zavojnice. 
Sad se sagne, jednom rukom pokrene ručicu, a usta pri- 
bliži otvoru cijevi, te progovori čvrstim glasom: 
„Hranila Mary 
malo janješce . . 


36 


Bili su to početni stihovi noi™ „ 

Kad je svršio, ođvrti osovinu takovi Pje f mice • • • 
pio opet u početni položaj, skine prvu chev l ^ 
drugu pa stane opet okretati ručicu namjesti 

Svi razrogače oči, napnu uha. 

„ Hranila Mary 
malo janješce . “ 

za jeca iz cijevi slabačak ali ra 

— Bože! povika »čestiti John << T 

— Izgubio sam okladu' nrinJ to to znači? 
javši se. ' pndoda Poslovođa nasmi- 

Za Č “ ak ° kam se » udi ° k » čudnovatoga valjka. 




I . ' 

V i ‘ 


vlf/ 

Edison kao muž 
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»Nikad u svom životu, — kazao je kasnije sam Edi- 

sori( nisam bio toliko uzbuđen kao tada . . . Uvijek 

sam se bojao stvari koje su proradile po prvi puta«. Bio 
je to prvi fonograf svijeta. 

Cijelu noć radio je Edison s Kruesi-jem na toj kutiji. 
Razabrao je da sprava radi bolje kad je stanijol bolje 
pričvršćen na valjku i kad se valjak brže okreće. Iza 
svakog novog pokušaja izlazili iz sprave sve razgovjetmje 
riječi, govor, pjesma . . . 

Sutradan ujutro odveze se Edison sa svojim fono- 
grafom u New York, pa ravno u uredništvo »Scientific 
American« -a. 

»Sjedio sam toga jutra, — pripovijeda glavni ured- 
nik B e a c h, ne baš dugo za stolom, kad mi najave mi- 
ster Edisona. On uđe i vrlo oprezno odloži na sto jedan 
zamotak. 

— Što je to? zapitah. 

— Samo još časak, odgovori mladi izumilac, raz- 
mota omot pa digne uvis nekakvu neobičnu stvar. Bio je 
to mali bubanj i nekakva ručica. 

— Zavrtite! ponuka me mister Edison. 

Naravski, ja primili ručicu, zavrtih, — i ujedanput 
na veliko čudo progovori nešto iz cijevi: 

Dobro jutro, gospodine! . . . Što sudite o fonografu? 
Moje lice pokazivalo je zacijelo nešto drugo nego što je 
obično začuđenje, jer se mister Edison vrlo ugodno za- 
bavljao na račun moje . . . zablenutosti. 

Brzo poput munje pronese se uređovnicom glas da 
je mister Edison sagradio spravu koja govori čovječjim 
glasom. Velika rpa radoznalih okupi se oko stola. 

Pred našim je očima izumilac omotao valjak stani- 
jolom, namjestio šiljak i izgovorio u šupljinu nekoliko 
riječi . . . Malo zatim, kad je pokrenuo valjak, vratile nam 
se iste riječi iz sprave, slovo po slovo točno, mogosmo 
čak prepoznati i glas mister Edisona. 

Jedan po jedan, okretasmo i mi taj čudnovati valjak. 
Svaki od nas mogao je da izgovori koju riječ pred valj- 



kom, a časak zatim da to odsluša, točno onako kako bi- 
jaše izgovoreno. Ne samo časak zatim, nego i kasnije, 
kolikogod si puta htio, ponavljala je sprava te riječi. Ta 
čudnovata kutija imala je svojstvo da pohranjuje i čuva 
ljudski govor. 

Moja se soba napunila novinarima svake vrsti i svi 
su zahtijevali u ime svojih novina da okušaju spravu. 
Što dalje — navala sve veća. Pobojah se da se pod ne 
provali pod tolikim svijetom . . .« 

Drugi dan donesu njujorški dnevnici uzbudljive vi- 
jesti o čudesnoj kutiji, opisujući je i objašnjujući na ši- 
roko i dugačko, ponajviše krivo. 

Među priprostim radnicima i farmerima još se 
većma utvrdi glas o »čarobniku iz Menlo-parka«. Nije ni 
čudo, kad ni učenije glave nisu bile s tim načistu. I opet 
mnogi povjerovaše da se radi o prijevari. Sumnjalo se da 
čarolije izvodi kakav spretan »trbuhozborac«, — čovjek 
koji umije govoriti promijenjenim glasom bez napadna 
micanja usnica. 

Puni vlakovi radoznalih putnika počeli sada hodo- 
častiti u Menlo-park, svi su htjeli da se na rođene oči i 
uši uvjere o postojanju »čarobne kutije«. Dođe glavom 
i sam prečasni gospodin John Vincent, biskup me- 
todističke crkve, te istrese u spravu najvećom brzinom 
dugačku čitulju zapletenih biblijskih imena. Kad mu 
fonograf odmah zatim uzvrati ista imena istim redom od 
prvoga do posljednjega, prečasni se gospodin biskup is- 
pravi i svečano izjavi da o kakvoj prijevari ne može biti 
ni govora, jer nitko drugi u ovoj zemlji osim njega, sa- 
moga gospodina biskupa, ne bi mogao pozapamtiti tolika 
imena i izgovoriti ih tako brzo! 

Povijest nauke pokazuje da se ni jedan važniji izum 
ne može smatrati samostalnim djelom jednoga jedinoga 
čovjeka. Pa ipak, ovaj Edisonov izum kao da je izuzetak 
u tom pogledu, jer je patentni ured, ispitujući nacrte 
novoga pronalaska, utvrdio da nitko još prije toga nije 
predložio nešto sličnoga. Doduše, postojao je već u to 
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doba Scott-ov »f onautograf«, no taj je na začađenu 
papiru podavao samo, u neku ruku, risarsku sliku zvuč- 
nih titraja, a osim toga nije ni sigurno da ga je Edison 
poznavao. 

»Edisonova sprava, — tako je pisao jedan časopis 
onoga vremena, — toliko je jednostavna, te je pravo 
čudo što se nitko nije prije domislio da načini nešto ta- 
kvoga. Ona nema nikakva posla s elektrinom, tako je 
malena da je možeš nositi pod rukom, a njezin mehani- 
zam ne iznosi ni petnaesti dio mehanizma šivaćega stroja. 
Titraje svakoga zvuka, svakoga štropota urezuje šiljak 
iglice u stanijol u obliku dolina i bregova, a iglica, kad 
pretrkuje po drugi puta preko njih, istjera iz sprave iste 
zvukove koji su na početku u nju ušli«. 

Titranje fonografske kožice upotrijebi Edison i za 
jednu čudnovatu igračku kojoj je dao ime »f o n o m o- 
t o r«. Bio je to upravo malen motor, — stroj, — koji je 
bio tjeran — zvukom! I fonomotor je imao lijevak s na- 
petom kožicom na kraju. U lijevak se govorilo, brbljalo, 
pjevalo . . . Zatitrala kožica drmala je jednim zupcem, 
od toga se okretao jedan kotačić, a od ovoga, opet, neko 
vretence. Od vretenca išla vrpčica do čovječca izrezana 
od papira, a taj je trzao rukama, nogama, mahao mačem, 
gudio tamo-amo malom pilicom. 

Sad pomislite da taj čovječac ima u rukama pravu 
pilu, pa da se pokupi sva ona zvučna snaga što je izlo- 
mota, recimo, tetka Persa za vrijeme jedne kavske sjed- 
nice, — koliko bi tu bilo raspiljenih pravih cjepanica! 

Ovako, fonomotor je ostao pukom »filozofskom 
igračkom«. 
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„NEKA BUDE SVJETLOST« 

Sredinom one znamenite godine kad je fonograf po 
prvi puta progovorio svijetu, poduze mladi izumilae s 
profesorom G e o r g e-om Barke r-om naučno puto- 
vanje u Wyoming odakle su promatrali potpunu po- 
mrčinu Sunca. Ovaj put bio je Edisonu potrebna razo- 
noda nakon deset godina teškoga rada. 

U društvu prijatelja i lovaca obađe izumilae sjevero- 
zapadne dijelove Udruženih Država Sjeverne Amerike i 
dopre čak do Kolorada. Tom prilikom mnogo se go- 
vorilo i o električnoj rasvjeti koja je u ono vrijeme bila 
tek u zametku. Ovaj zadatak privlačio je Edisona već 
odavna. 

Čim se povrati u Menlo-park, — u kolovozu hiljadu- 
osamstosedamdesetisedme, — odmah se prihvati novoga 
posla poznatom svojom izdržljivošću. Prvo što je učinio, 
bilo je da se upozna sa svim radovima koji su već bili 
obavljeni na tom području. 

Već na početku toga, devetnaestoga, stoljeća priveza 
Englez Humphrey Davy dva štapića od drvena 
ugljena na žice koje su vodile k polovima one znamenite 
električne baterije Royal Institutio n-a u Lon- 
donu, složene od dvije hiljade galvanskih članaka. Čim je 
šiljke sastavio, oni su se užarili, a kad ih je zatim opet 
rastavio, prebacio se između štapića sjajan plameni most 
neobične svjetline. Tako nasta električna 1 u č n i c a, 
svjetiljka koja je u Edisonovo doba svijetlila na ponekom 
svjetioniku na engleskoj obali, pa ponegdje na Temzinu 
gatu i u par prostorija londonskoga »Time s«-a. Lučna 
je svjetiljka imala mnogo nedostataka : Prvo, hranila 
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se skupom strujom iz galvanskih članaka ; drugo, 
šiljci izgarahu uz neugodno sištanje, a plameni se most 
rušio i gasio čim je raseg šiljaka premašio određenu 
granicu ; treće, odviše žestoka svjetlost, nepodesna 
za malene prostorije, bacala je oštre sjene, škodila očima, 
a plamen gorenjem kvario uzduh i bio opasan u mlino- 
vima, ugljenicima i tvornicama baruta zbog požara. 

Istina, Michel Farađay otkrio je još godine 
hiljađuosamstotridesetiprve u indukciji novo, jefti- 
nije vrelo elektrine, i ubrzo zatim budu izumljene i spra- 
ve koje su se brinule za stalan raseg ugljenovih šiljaka, 
no to sve još nije pomoglo lučnoj svjetiljci da se zavuče 
u kućanstva kao opće rasvjetno sredstvo. 

U isto vrijeme radila je čitava rpa istraživača na 
tome da iskoriste za rasvjetu onu toplinu koju proizvodi 
električna struja svagda kad prolazi vodičem. Kratka a 
tanka žica, umetnuta u krug elektrine, toliko se ugrije 
na jakoj struji da se konačno zažari, najprije crvenom pa 
bijelom svjetlošću. Evo, to je ono pravo! pomislio bi 
netko, — žarulje će osvojiti svijet . . . Da, sve bi to bilo 
lijepo i dobro kad usjala žica ne bi na uzđuhu brzo pre- 
gorjela, ako se još prije ne bi — rastalila. 

Trebalo je, dakle, najprije zapriječiti pregaranje, — 
oksidaciju, — a to se baš nije činilo tako teškim. Englez 
Frederick de Moleyns zatvorio je tanku žičicu 
u staklenu posudicu iz koje je isisao uzduh. S a v y e r i 
M a n metnuli su žičicu u staklenu krušku koju su na- 
punili dušikom. Dušik ne gori ni ne podržaje gorenja. 

Drugi su, opet, tražili tvarinu visokoga tališta. Pla- 
tina i iridij bili su, što se tiče tališta, najpodesniji, — no 
i tim skupocjenim žaruljama trnuo je život nakon kratka 
vremena, jer je i u njima žičica ipak — pregorjela. 

Ovdje sad uđe Edison u posao. 

Zadatak je glasio: razvesti svjetlost iz jednoga iz- 
vora na male obroke, i to u jeftinim, trajnim i nezavisnim 
žaruljama. Radilo se tu zapravo o borbi s plinskim žiš- 
kom, koji je u ono doba, pored svih svojih nedostataka, 
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gospodovao na području rasvjete kao najsavremenije 
rasvjetno tijelo. 

Odmah na početku opazi Edison da bi u obzir mogao 
doći drveni ugljen, i to zato što je jeftin i što ima visoko 
talište, — oko 3900° C, — te bi bio najpodesniji da u 
prostoru bez uzduha vrši službu usjale žičice. No ugljen 
je krhak, lomljiv, a teško je od njega savijati i tanke 
niti. Da nađe podesnu nit, poče Edison pougljivati redom 
sve što mu je dolazilo pod ruku. Među ostalima, ispitivao 
je i ove stvari: 

T) maslinovo drvo, šimširovinu, cedrovinu, javorovinu; 

2) bukovu gubu; 

3) plutovinu; 

4) lanena i kokosova vlakanca; 

5) papir, obični i katranovani; 

6) pamuk, pamučnu tkaninu, konac, vrpce i drugu robu; 

7) crvene dlake iz brade poštovanoga mister Mackenzie-a, 
onoga gospodina koji je nekad kao glavar stanice u Mount 
Clemensu učio Edisona počecima brzojavljanja, a sada boravio 
u Menlo-parku. 

Ovim dugotrajnim pokusima steče Edison dragocje- 
nih iskustava. Velika je teškoća bila u tome što uglje- 
nova nit, — jednako kao i kovinska žičica, — pregori 
dosta brzo, pa makar ih čuvao u ne znam kakvom v a- 
k u u m u. Otkuda to ? Zacijelo odatle što se kisik, uza 
sav oprez, ođnekuđa uvuče u krušku. Možda izlazi iz 
same žice koja je zatvorena u staklu? Može biti, ta, sve 
tvari, osobito drveni ugljen, šupljikave su. Da to iskuša, 
Edison isprazni staklo najprije redovitim načinom, zatim 
prije nego će ga zataliti, užari žičicu strujom da bi iz nje. 
protjerao uzduh, — te napokon i te posljednje ostatke 
izvuče sisaljkom, a krušku zatvori. I gle! ovakva nit tra- 
jala je kudikamo duže nego prije. 

Bio je to jedan korak do uspjeha. 

U polovini listopada hiljaduosamstoseđarndesetiđe- 
vete bavio se Edison pougljivanjem konca. Kratku nit, 
savijenu u obliku potkovice, položio je u nikaljni kalup, a 
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kalup u pećicu. Nakon pet sati izvadi kalup, ostavi ga da 
se ohladi, a zatim otvori. Sad je trebalo tanašnu nit iz- 
vaditi i utvrditi u staklenu krušku. Bio je to vrlo škak- 
ljiv posao. Dvadeset, sto puta skrhala mu se lomna žičica 
odmah čim ju je taknuo. Cijelu noć i dan iza toga kinjili 
se Edison i saradnik mu Batchelor na tom poslu. Kona- 
čno, od čitava kotura konca uspije im da dobiju jednu 
jedinu nit koju su sretno izvadili iz kalupa. 

»Sad je trebalo, — pripovijeda sam Edison, — - od- 
nijeti nit do stola gdje se istaljivalo staklo. S najvećom 
pozornošću uze Batchelor dragocjeni končić na ruke te 
izađe napolje, a ja za njim kao da se radi o kraljevskoj 
kruni. Najedanput ... na naš užas, prekide se kukavna 
stvarčica upravo u blizini staklarskoga stola ! . . . što 
nam preosta nego da se vratimo i započnemo iznova ! . . . 
Kasno popodne izvučemo iz kalupa opet jednu čitavu nit, 
no ni s njom ne imađasmo sreće: jedan svrdao pade na 
nju! Povratismo se i opet u radionicu. Konačno, već 
pred noć, dobismo nit koju sretno proturismo kroz grlo 
kruške. Nato istjeramo običajnim načinom uzduh iz sta- 
kla, zatalimo žarulju, ukopčamo struju, — i pred našim 
očima sine svjetlost koju smo tako dugo iščekivali . . . 
Bilo je to dvadesetiprvoga listopad a«. 

Ova žarulja svijetlila je četrdeset sati. 

Batchelor i ostali pomoćnici piljili su u nju kao u 
čudo i sklapali oklade: kako dugo će svijetliti. 

Bio je to opet jedan korak bliže k uspjehu, — no 
samo jedan korak! 

S pougljenim papirom poluči Edison još bolji učinak. 

Jednoga dana gnječio jedan pomoćnik mješavinu od 
katrana i čađe. Trebalo ju je zamijesiti u žilavo tijesto, 
podesno za istezanje vlakanaca. Od časa do časa Edison 
je prigledao poslu. 

— Tu nije nešto u redu, govorio pomoćnik, — mrvi 
se. . . 

— Kako dugo ste mijesili? pitao Edison. 

— Oh, više od jednoga sata! 

— Dobro! Onda mijesite još jedan sat. 
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Jednoga dana, početkom hiljaduosamstoosamdesete, 
donese Edison u radionicu lepezast list neke paome i 
poče ga pretraživati. S ruba ispara jednu čvrstu savit- 
ljivu traku i dade je pomoćniku s nalogom da je raščija 
na vlakanca ... Od ovih vlakanaca dobio je još bolje niti 
negoli od konca i papira. Nešto savršenijega, — tako se 
činilo, - — nije se dalo postići. Edisonovi saradnici bijahu 
zadovoljni što je žarulji, konačno, osigurana pobjeda nad 
plinskim žiškom. »Plinske« dionice počnu polako padati. 

Da, svi bijahu zadovoljni, samo » o 1 d ma n«, 
»stara ljudina«, — tako već sad nazivahu Edisona, — 
samo on nije bio zadovoljan. On je tvrdio da na svijetu 
mora da raste jedna palma koja će dati još podesnija 
vlakanca za žarulju. 

Sad otpoče pravi lov za palminim vlakancima. 

>■ Smioni putnici zađu u guštare tropskih krajeva, te 
pod vedrim nebom, u kakvoj god divljini, spaljivahu vla- 
kanca u malim »ručnim pećicama«, a svaku vredniju 
stvarčicu odašiljahu kopnom i morem na ocjenu u Menlo- 
park . . . Računa se da je Edison u to vrijeme iskušao 
šest hiljada različitih uzoraka i potrošio više od sto hi- 
ljada dolara. 

William Moore ode u Kitaj i Japan, James 
Ricalton u Ceylon i Istočnu Indiju, John Brau- 
n e r u Brazil, Segredor na Kubu, Hanington u 
Urugvaj i Argentinu. 

Frank Gowan provlačio se divljinama Perua, 
Ekvadora i Kolumbije. Put ga vodio kroz krajeve pune 
divljih zvijeri, otrovnih zmija i neprijateljskih onoze- 
maca. Rojevi mušica izjedali ga živa. Tri mjeseca nije 
presvlačio košulje. Proživio je velike poplave, dvaput 
bolovao od groznice, a mnogo puta bio ostavljen od svo- 
jih vodiča . . . Najčudnovatiji je svršetak njegovih pusto- 
lovina. Po povratku s puta priredi svojim prijateljima 
zajedničku večeru u nekom restaurantu u New 
Yorku. Na večeri se šalio, pričao o svojim doživljajima, a 
na koncu se digao, zaželio svima »laku noć!« i izišao na 
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vrata ... Od toga časa kao da je propao u zemlju: nikad 
ga više nitko nije ni čuo ni vidio ! 

Od svih sabranih vlakanaca pokazalo se kao najpo- 
desnije vlakance neke japanske bambusovine. Od nje su 
se kasnije godinama i godinama priređivale niti za Edi- 
sonove žarulje. 

Kasnije, mnogo kasnije, pronašli su drugi izumioci 
nove, kovinske niti: tantalove, volframove, osmijeve i 
bogzna kakve još, posagradili su čudesna rasvjetna tijela, 
počevši od onih najsitnijih u veličini rižova zrnca do 
staklenih bundeva od stopedesethiljada svijeća, — no 
kao što Edisona nije zadovoljila skromna žarulja iz go- 
dine hiljaduosamstosedamdesetidevete, tako ga ne zado- 
voljiše ni one najnovije. »Nijedan izum, — kazao je 
tridesetišest godina kasnije, — nije gotov savršen, pa ni 
žarulja nije u tome izuzetak. Svjetlost bez top- 
line, — to je ideal!« 

Svjetlost bez topline, »hladna svjetlost«, — je li to 
moguće? »Pogledajte zadak ivanjske krijesnice, uči 
Edison: Nema sumnje da će čovjeku jedanput poći za 
rukom da načini i takvu svjetlost. No taj zadatak zahti- 
jeva grdna napora, mnogo truda i pokušaja, možda i više 
nego ih učinismo mi godine hiljaduostastosedamdeseti- 
devete . . .« 
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RASVJETNE SVAŠTICE 

Pa ipak, jedna žarulja, makar i najsavršenija, samo 
je jedan član, i to posljednji, u uređaju električne ra- 
svjete. Ni pobiranje jabuka nije još čitavo voćarstvo. 
Da bi svjetlost žarulje postala trgovačkom robom, po- 
desnom za pazar, trebalo je stvoriti jeftiniju struju, raz- 
vesti je bez mnogo neprilika i gubitaka na mjesto tro- 
šenja i izmisliti sprave za mjerenje potroška. 

Struja dobivana na osnovi Faraday-evih pronala- 
zaka nije baš bila tako jeftina kako se u prvi mah činilo. 

Prvi d i n a m o-s t r o j e v i radili su kao stare ras- 
pucale vodenice koje najveći dio vode propuštaju da im 
oteče bez koristi kroz pukotine. Edison nije htio vjerovati 
da tako mora biti. Gvozdenu kotvu dinamo-stroja, koja 
je dotle bila građena od jednoga komada, on razljušti na 
pločice i rastavi ih listovima papira. Između parostroja i 
dinama ukloni remenje i zupce, privezavši neposredno 
osovinu na osovinu. 

Uz ovakve popravke izađe novi, Edisonov dinamo 
za 40% bolji od staroga Gramme-ova. 

I razdioba struje na pojedine žarulje važna je stvar. 
Na dva se načina žarulje mogu vezati na izvor struje: 
ili redom jedna iza druge, — redno vezanje, — ili jedna 
u z drugu, — usporedno vezanje. Žarulje su redno ve- 
zane onda kada struja, da dosegne posljednju žarulju, 
treba redom da prijeđe kroz sve prvašnje. Prekine li se 
taj red samo na jednome mjestu, — na primjer tako da 
pregori nit jedne žarulje, — odmah gasnu i sve ostale, 
jer je okrug struje prekinut. U ovakvom vezanju sve 
žarulje zavise jedna o drugoj, te svijetle ili sve, ili 
nijedna. Redno se vezanje može usporediti nizu bi- 
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sera koji su nanizani na istu nit: Čira pukne nit na jed- 
nome mjestu, poiscure sva zrnca . . . Usporedno vezan] , 
naprotiv moglo bi se kazati, drži se nacrta ljestava s 
na liestvama desni i lijevi krak, to su dvije glavn 
žice-provodnice što polaze od dvaju polova dmam - 
stroja a žarulje su uklopljene u prečke. Struja prelazi 
jedne strane na drugu preko sviju prečaka. *°£“ ge to 
jedna prečka, - utrne li jedna žarulja, - ne tice se to 
ostalih, one i dalje svijetle, jer struja preko ostalih pre 
čaka prelazi s jedne strane na drugu; žaru J 

Z Ovakvo, usporedno vezanje, Edison još usavrši i 

učinaka »kratkoga apoj« 
»fasSlne o.igurače.. Njihovo se 
nTtoplini. Glavna struja, prisiljena da P^azi krhkim 
komadom lako taljive slitine, odmah, ^ ® u | a 
koga spoja«, - rastali taj dio provodnika i tako pre 

S13CC BiloTetuT mnogo drugih pronalazaka, »“3^ ^vrs® 

da bi se isplatilo nabrajati ih 

to pisalo u prvim računima za muste j 

drUŠ Malo pomalo nastane u Menlo-parku prva elek- 
trična centrala na svijetu. Dinamo-stroj hranio 
ie 425 žarulja, a ista se struja mogla upotrijebiti i za 
pogon elektromotora, tih čudesnih strojeva koji 

ele3i3 Na U ShvestTOVO ^ihjaduosMnsto^samdesete održavala 

STLUo r — iju, onogu 

glumica proglasi * S °^ a|e 3 sn0 neS pretnim, no savršeno 

mmljivim gospo 11 gekspira«. »Old man«, na- 

uljudmm, velikim poštivale 


protiv, bio je s njom manje zadovoljan. »Bilo je to ne- 
mirno čeljade koje je nemilice skakalo preko mojih stro- 
jeva, te morađoh postaviti naročitoga čovjeka koji će pa- 
ziti na njezine haljine. Sve je htjela znati, sve vidjeti...« 

Bio je tu i poručnik George de Long, zapovjed- 
nik jadrilice »Jeanette« koju je upravo opremao za na- 
učno istraživanje u krajeve oko sjevernoga stožera. On 
je obrazložio Edisonu nacrt svoga putovanja i izumilac 
mu obeća jedan naročiti dinamo koji će rasvjetljivati 
desetak žarulja i jednu lučnu svjetiljku. 

Svoje obećanje Edison je kasnije i iskupio. Budući 
da »Jeanette« nije imala parostroja, udesi Edison dinamo 
na »ručni pogon«, a to je imalo i tu dobru stranu što su 
se ljudi »mogli usput i ugrijati«. Na papiru koji je ra- 
stavljao željezne listove kotve, upisali su bili Edison i. 
njegovi saradnici svoja imena ... No nesretna »Jeanette« 
nije izvršila svoje zadaće. Propade negdje u Sjevernom 
Ledenom Moru zajedno s tim žaruljama koje su prve 
rasvjetljivale beskrajne noći dalekoga sjevera. 

Naredna godina upotrebljena je na — reklamu. 
Nije badava baš u to vrijeme otac ove vrlo korisne 
umjetnosti, mister B a r n u m, razbubnjavao svijetu 
svoja cirkuska čuda dotle nečuvenim načinom, — bar- 
numskom reklamom. Uz dobru reklamu, — tako se vje- 
rovalo, a vjeruje se i danas, — mušterija će kupiti šiške 
pod orahe, mahovinu pod vunu, rog pod svijeću! 

U glavnu poslovnicu Edisonova društva u Petoj 
ulici u New Yorku bude uvedena električna rasvjeta, 
a samoga izumioca zapade zadaća da dočekuje građane i 
tumači im pojedinosti uređaja. Edison baš nije volio 
javne nastupe, no ovajput morao se pokoriti duhu vre- 
mena, a borme i modi . . . odijevanja. Čovjek koji je na- 
vikao na jeftina odijela, sva uprljana i izjedena od koje- 
kakvih kiselina, morao je sada navući na se pristojan 
kaput, a vrat oviti svilenom maramom sa priličnim čvo- 
rom ispod grla. Obrazi mu morali biti glatko izbrijani, 
no neuredni uvojci kose na čelu nisu mu povećavali do- 
stojanstva. 
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nntnži se jedne večeri nekom 

- Ne ie U ponudio dobrim cigarama, - ne 

posjetiocu koji ga je P ., ci „ are a da mi je ne 

Logu nigdje ostn^u jedne «=®tec.^ & ^ ^ 

zgepe. Moja družina 1 ' pos j et ilac, — da ja lzhje- 

“ D T S ?2; _ MO d„L prijatelj iz Osme 
čim vašu družinu... sutra ' Donijet ću vam iz 

ulice... No pričekajte do f Među 

Osme uUce kut^ cigar ćem0 ih dlakom, 

dobrima bit ce ih i P a P r ®* ću ^ dati kako ćete ih pre- 

Loz™u! Pa T?TlS° Ediu»»- “ i edno ah ° U “ tra ' “ 

^Toarcifatreetu, u 

Yorka, bilo je dosta posla „i^tromotora, a ujedno se va- 
željeza za tvornicu P rv velikoga dinama za među- 

Ijalo požuriti sa ^.zgrad ^l dinam0 bila je beštija od 

narodnu izlozbu u Parl ^„ 3 >>Jumb o«, po najkrup- 
dvadesetisedam tona, n barnumska re- 

Uljem slonu ^^vo "Toiiii. poznatim da se po- 
klama učinila je J umb na ročita imenica koja 

čelo upotrebljava i u ^^l»»»ov “» * 

je ušla i u “» f’Litaoim krdom krnj, pod nadzorom 
dovučen do gata čita ^ pobudila je gvozdena 

šezdesetorice ljudi . . . a Ediso n bio imenovan 

grdosija udivljenje posje > bilo j e malo 

časnikom »legije časti«, kaputa . 

crveno dugme koje se no društvo izrađivati 

U isto vrijeme započe Edisonovo ^ ^ LondonUi a 

dvije osnove za električnu raS . 3 p e a r l-s t r e e t u na 
drugu u New Yorku, je većim dije- 

Manhattan-u. Posao u Pear brzojavnih i 

lom na Edisonovim ramenima Gustim ^ pa 

telefonskih žica koje su P P ^ križeva i prečaka — 
grdni redovi atub °7 a ’ st ^ a r ’ asv jetu ukopa u zemlju, 
ponukaju Edisona da s 3 

u »kabele«. novotarija koju je tre- 

I ovi podzemni vodo J>h mrm ljahu na troškove. 

balo ljudima nannuti. DraasB-i 
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»Zašto, — rugao im se Edison, — zašto onda ne vodite 
uzduhom i plinske cijevi, zašto ne zabijete na stubove i 
vodovodne cijevi ? . . . Uvjeren sam da su podzemni vo- 
dovi ne samo podesniji, nego da je to i jedini način za 
dijeljenje struje u velikim gradovima«. 

U rano proljeće hiljaduosamstoosamdesetidruge Edi- 
son je danju i noću trčkarao oko iskopanih graba, opi- 
pavao svaki šaraf, svaki zglob, svaku žičicu prije negoli 
će ih postaviti na svoje mjesto. Pušio je kao Turčin, a 
sva mu je okrepa bio po koji mršavi sat što ga je pro- 
spavao odjeven, povaljen na rpi cijevi u kojem podrumu 
Pearl-streeta. 

— Kako vaša družina, mister Edison? upita ga 
jednoga dana neki prolaznik, — jesu li joj prijale one 
cigare? 

Bio je to onaj posjetilac iz Pete ulice koji se bio po- 
nudio da će smrdljivim cigarama naučiti ljude da razli- 
kuju svoje vlasništvo od tuđega. »Old man« počešao se 
u neprilici iza uha. Na te nesretne cigare bio je sasvim 
zaboravio, a dlaku i perje popušio je svojim rođenim 
ustima đa nije ni opazio razlike . . . 

Četvrtoga rujna hiljaduosamstoosamdesetidruge bio 
je svečan početak javne rasvjete. Za ovu zgodu morao je 
i Edison, po prvi puta u životu, navući na se »Princ-Al- 
bert« -odijelo, pa ogrlicu i kravatu. No čini se da se izu- 
milac, ovako sapet, nije osjećao najpovoljnije, jer su je- 
dne novine izvijestile o završetku svečanosti ovako: »na 
koncu vidjesmo mister Edisona u košulji bez ogrlice...« 
On je dobro počeo, ali nije umio dotrajati! 

»Još nije otkucalo, — piše »New York Times« onoga 
vremena, — ni sedam sati, i već se počelo mračiti, kad 
iznenada zablista elektrina pred našim očima. Četrdeset- 
idvije žarulje ispune naše poslovnice tako jasnom svjet- 
lošću da se vidjelo kao po danu. Pod ovim si svijetlom 
mogao sjediti i pisati po čitave sate a da nisi očiju ni- 
malo zamorio. Svjetlost žarulje meka je i blaga, prijatna 
očima, jer ne treperi, ne grije toliko ni ne uzrokuje gla- 
vobolje ... Mi svi dajemo glas za Edisonovu sijalicu a 
protiv plinskoga žiška«. 
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električna željeznica 

Otraga uz ogradu svojih radionica u Menlo-parku 
p „,„£ eL» na golu zemlju tramvajske tracn.ce na 
kojima je htio iskušati električnu željeznicu 
Pruga je pravila nekoliko opasnih zavoja zavijajući oko 
nekakvoga* humka. Razmak staze bio je jedan metar, a 

dužina oruge oko petsto metara. v . . • 

BilHe doduše, u Americi takvih pokušaja vec i 
prije no slabo uspjelih. Predšasnici Edisonovi upoš- 
ljavali su struju iz galvanskih članaka koje je e e 
motorna lokomotiva nosila sa sobom. Edison je radio 

“Sjegova lokomotiva, to su bila obična kolica na ko- 
iima ie stajao jedan dinamo od kojih dvanaest konjskih 
s»Tg. Ovaj° stroj, stog neSto izdniena oblika nazvan 
»tanko vito m Marijanom«, bio je određen 
službu elektromotora. U jednoj kućici radile su druge 
dvije »Marijane« koje su združenim sdama proizvo^le 
elektrinu i otpremale je jednom tracmcom ka kohcim . 
Kroz kotač kolica trebala je struja da uđe u elektro 
motor pa da se opet drugim kotačem spusti u drugu 
tračnicu i povrati u kućicu. Edison nije volio nadzem- 

mh ^Prijenos gibanja s elektromotora na kolica obavljao 

ie prilično zakučast sustav poluga. v . , H 

3 P Onoga dana, kad se obavljao glavni 
su svi namještenici Menlo-parka da se oslade prvo 
vožnjom na električnoj željeznici. Uboga »Marijana« da la 
e Se Sto je mogla, kolica su na tračnicama sate tu- 
raia Ukoliko puta, a malo zatim trgnula se na stranu i 
Sliivaa na goloj zemlji ... Prijenos 
jedio ni pušljiva boba ! 
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Edison pokuša nakon toga s remenjem. Jedan remen 
spajao je osovinu motora s pomoćnom osovinom na koli- 
cima, a drugi je išao odatle na glavnu osovinu. Kad su 
ovako preinačenoj spravi nategnuli remenje i pustili 
struju, »lokomotivica« žustro pretrča tračnice na veliko 
veselje gledalaca i »putnika«. 

Pa ipak, Edison se naužio dosta jada s tim voznim 
prvijencem. Uz slabo nategnuto remenje, kola nisu htjela 
ići, a kad si nategnuo čvršće, pregorjevali su osigurači. 
>;Vonj pregorjelih osigurača bio je strašan«, a remenje 
je često iskakivalo s osovine, klizalo se . . . 

Nedostatke su uklanjali malo pomalo. 

Na lokomotivu prikopčaju još jedna otvorena kolica 
s krovićem i dvije klupe za sjedenje, — prugu produže 
na hiljađupetsto metara. 

Električna željeznica dođe u novine, a Menlo-park 
opet oživi od radoznalih posjetilaca . . . Drndajući i tetu- 
rajući električna je lokomotiva hrabro vukla svoja ko- 
lica, katkad i sa brzinom od pedeset kilometara po satu, 

a katkad, opet, poskočila je s tračnica, okrznula se i 
jogunasto prepustila ljudima da se muče oko nje. 

Majstori sa stare, dimljive željeznice gledali su tu 
novotariju nepovjerljivo. 

Frank Thomson, predsjednik jednoga željezničkoga 
društva, provezao se tamo — amo, skinuo cigaru s ustiju 
i smrsio: 

— Vaša elektrina neće nikad nadomjestiti paru! 

Ja držim, otpovrnu Edison malo zajedljivo, da 
nemate sasvim pravo! 

Budućnost je doista ubrzo oprovrgla riječi Franka 
Thomsona. On sam morao je dopustiti da upletu nekoliko 
»električnih žila« u željezničku mrežu njegova vlastita 
društva. I uzdušna željeznica Manhattan-a uvede elektri- 
čni pogon, a podzemni promet New Yorka ne bi se mogao 
ni zamisliti bez elektrine. 

Električne željeznice i električni tramvaji zvrje da- 
nas po cijeloj zemaljskoj kugli. 
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U WESTORANGE-U 

Khd je Edisonu U. “* ^S"» 

stoosamdesetsedme, napu U t0 doba bila mu 

W e a t o r a u g e u New J«W “■ dragi puta. 

«* SUP ™ uaorne dionice, osnuje 

V e4 ” abladldte saib - 

lreP uTrvoj godim =“ga “* **“”*'“ , “ 

se Edison zadatkom: ->zra okrštena je 

bi ,a ono Sto je uho fonogrf«. Ta no^ ^ je 

imenom »kme g svoje sime«, »sjeme«, 

— da hratl 

1 P>*»- koju°su 

»taumatrop u« onu oo ^ P ruke . ustrajn ost vidne 
kasnije iskoristili 1 °^ iZ ž X 'po toj ' ustrajnosti, dvije 
slike na mrežnici vidnog ^ iza druge, stapa]u 

zasebične slike, sto brzo si ] J kidanosti izme đu po- 
se u jednu, te oko i ne P uvjerit ćeš se o tom 

jedinih utisaka. Bez mn uprav0 sada čitaš, brzo 

ako ispred ovih redaka, 3 sko ro bez ikakve 

mahneš rukom tamo-amo. gagtojao se od jedne ploče 
smetnje. Plateau-ov tau “ a P m j er a nosila dvije razli- 
koja je na krajevima ]edn g 3 krletke> a drugo slika 

čite slike: jedno, na pn 3 - M se obadvije slike u 

ptice. Uz brzu vrtn 3 U ploče st p 
jednu, te je oko vidjelo pticu u krleci. 
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»Stroboskop« Nijemca Anschiitz-a bio je, opet, 
šupalj uspravljen valjak od dobroga pedlja u premjeru. 
Nutarnja ploha, dolje uz osnovku, bila je oslikana nizom 
slika koje su, na primjer, prikazivale po redu desetak 
zasebičnih položaja u gibanju šetalice zidne ure. Valjak 
se zavrti, a šetalica, koju oko motri kroz urezotine na 
gornjem dijelu plašta, njiše se amo-tamo. 

Slike za stroboskop crtale se rukom. 

Francuz M a r e y i Amerikanac Muybriđge 
počnu snimati gibanja s pomoću fotografske sprave. 
Muybridge-a natjera na to oklada prigodom konjskih 
trka u Kalifomiji. Njegov prijatelj Stanford tvrdio je, 
naime, da konj u kasu dolazi, makar i na časak, u položaj 
gdje mu ni jedno od četiriju kopita ne dodiruje tla. Muy- 
brigde postavi duž trkališta čitav red fotografskih spra- 
va i od svake prevuče preko staze tanak konac. Konj u 
kasu kidao je redom niti i u tom času sprava je hvatala 
trenutni položaj živinčeta. Na razvijenim sličicama mogli 
su proučavati gibanje konja . . . Muybrigđe složi i neke 
ruke stroboskop koji se vrtio u osvijetljenoj kutiji. Sli- 
čice su padale redom jedna iza druge na zastor i privi- 
đale se oku u neprekinutu kretanju. 

Ni Marey ni Muybridge nisu postigli bogzna što, jer 
su snimali sa staklenim pločama. Osim toga, vrijeme 
osvjetljenja bilo je odviše veliko, te su snimci izlazili ras- 
tegnuti, nejasni. Marey je sve snimke hvatao s jednom 
spravom i na jednu leću, — i to je bio veliki napredak. 
No nezgodno je bilo na toj spravi što se teške, nepo- 
kretne staklene ploče nisu mogle brže izmjenjivati za 
svaku zasebičnu snimku. 

Edison poče snimati sve slike na jedan jedini stak- 
leni valjak koji se u fotografskoj komorici lagano okre- 
tao i istovremeno pomicao duž osovine, no sitne sličice, 
zavojito poredane, bile su odviše grube, nedostajala im 
oštrina . . . Čim je E a s t m a n-ovo društvo bacilo na tr- 
žište filmsku kožicu, savitljivu prozirnu vrpcu od 
celuloida, koja u osjetljivosti nije zaostajala za staklenim 
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pločama, — Edison je bio jedan od prvih koji je s novom 
tvarinom počeo raditi na ostvarenju kinematografa. 

Kinematograf bio je gotov. 

»Old man« izmisli i novi uređaj koji je filmsku vrpcu 
vodio uz žarište fotografske leće, odmatajući je s jed- 
noga kotura i namatajući na drugi. Ruka je samo vrtjela 
jednu ručicu. Gibanje vrpce teklo je na mahove, a jed- 
nako tako i rad fotografske leće: u trenutku otvaranja 
vrpca je mirovala, a naprijed je poskakivala samo uz pri- 
krivenu leću. 

Ljeti godine hiljađuosamstoosamdesetiđevete radio 
je Edisonov kinematograf po postupku koji se. u glav- 
nom, i danas upotrebljava kod filmskih snimanja. 

Uređaj koji je omogućavao da oko sastavi sličice 
kinematografa u pomične »žive slike«, osnovan je na 
istim načelima i nazvan »kinetoskopo m«, — danas 
bismo rekli: kino, bioskop. 

Prve svoje dane proživjela je »nova umjetnost« u 
Westorange-u u velikoj drvenoj kutiji koja se mogla 
okretati da hvata sunčanu svjetlost. Iznutra je bila crno 
oličena a izvana oblijepljena crnim papirom. Ispred 
tamne pozadine pokazivao je »gentleman Jim« svoju vje- 
štinu u šakanju, plesači se vrtjeli, mačevaoci mahali sab- 
ljama, upitomljeni medvjedi izvodili svoje »štiklece« . . . 

Godine hiljađuosamstoosamdesetiđevete bio je Edi- 
son na svjetskoj izložbi u Parizu. Samo njegovi izumi 
zapremali su sedamnaest odjeljenja. Francuzi su izumioca 
upravo opsipali odlikovanjima. Edison se bio popeo na 
vršak istom zgotovljena E i f f e 1-ova tornja, razgovarao 
s Pasteur-om i slušao Gounod-ove gusle. Kad je pred sve- 
čanu predstavu u »O p e r i« stupio u svoju ložu, pozdra- 
vio ga kazališni orhestar himnom njegove domovine. 
»Našao sam se, govorio je Edison kasnije, — u velikoj 
neprilici . . . Moja me supruga bila prisilila da metnem u 
zapučak crveno dugme komandanta legije časti. Nerado 
sam to učinio i čim sa ugledao prvoga Amerikanca, od- 
mah sam dugme skinuo. Bojao sam se da me ne ismiju...« 



U veljači hiljadudevetstodvadesetičetvrte, prigodom 
proslave seđamdesetsedme godišnjice svoga rođenja, 
kazao je svečar: »Ne umišljam si ni najmanje da sam 
stvorio nešto novo u filmskoj industriji. Moj posao sa- 
stojao se samo u tome da unaprijedim i usavršim ono 
što sam zatekao nerazvijeno i neusavršeno . . .« 
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RUDNI MLINOVI 

»Ja uvijek stojim na čvrstu tlu, — izjavio je »olđ 
man« nekom zgodom, — a glave ne dižem nikad u visinu 
višu od Himalaje . . . Jedan pronalazak može se nazvati 
uspjelim istom onda ako ga kupi i poljski Židov«. 

To je dosta razumljivo, no uza sve to mi posebno 
naglasujemo da je Edison u svakom poslu pazio prven- 
stveno na novčanu stranu. »The times is money«. 

Pa ipak, jedanput je i Edison zagazio u meko, jedan- 
put se i on prevario ... 

U posljednjoj desetini devetnaestoga stoljeća bacio 
se on na neobične poslove... U divljini S u s s e x-a, 
usred šumovite krajine sagradi izumilac čitav mali ru- 
darski grad sa naseljem radničkih kućica opskrbljenih 
vodom tekućicom i električnom rasvjetom. Gotovo punih 
pet godina Edison je tu proživio, a samo nedjeljom vra- 
ćao k svojoj porodici u trokatnicu Glenmont kraj 
svojih radionica u L 1 e v e 1 y n-p arku. 

Pa što je htio tamo u planinama? 

Vadio je iz kamena željezovitu rudu! 

Silnim talionicama Amerike počelo je već nedostajati 
gvožđa, bogatija su nalazišta već bila iscrpljena, a Edi- 
S0I1) — » s nogama uvijek na čvrstu tlu«, — htjede po- 
kazati kako se uz pametan postupak mogu iskorištavati 

i siromašniji ležaji rude. . . 

Njegovo poduzeće bilo je izgrađeno u onjaskim raz- 
mjerima. , 

Dinamit je otkidao u jedan mah po trideset hiljada 
tona kamena od pećine. Velike lopate na paru dizale su 
rudu na kolica, a kolica su klizila po tračnicama do stra- 
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hovitoga mlina koji je mlio kamenje. Tu su ležala upo- 
redo dva vodoravno položena valjka, gvozdene grdosije 
svaka sa stosedamdesetipet centimetara u promjeru, a 
razmaknute jedna od druge na četrdeset centimetara. 
Valjci se lagano okretali jedan prema drugome. Tu je 
bilo što da se gleda! Gvozdena šapa zgrabila bi s kolica 
gromadu kamena veliku kao ormar a tešku po osam 
tona, dignula je uvis i hitnula među valjke. Sa zaglušnim 
treštanjem prošao bi kamen kroz valjke, razmrvljen na 
komade. Drugi valjci mrvili su to kamenje na grumečke, 
a grumečke, opet, poseban stroj mlio u prah. Znameniti 
ovaj mlin trošio je 84% od uložene snage na koristan 
posao, — dakle baš protivno od sličnih naprava koje su 
upravo toliko rasipavale na trenje. 

Jezgru čitavoga poduzeća tvorio je Edisonov »s e- 
parator«, naprava koja je brzo odjeljivala željezovitu 
rudu od običnoga kamena. Bio je to okomit rov kroz koji 
je prosijana mješavina padala pored četiristoosamdeset 
velikih magneta, poredanih jedan ispod drugoga. Običan 
prah sipao se svojom težinom ravno na dno separatora, 
no struju željezovitih čestica skretali su magneti u stra- 
nu i ona se sabirala na posebnoj rpi . . . To je bio glavni 
posao. 

Gotovo čista ruda išla je- nakon toga u talionice. 
Kroz Edisonov separator prolazilo je na dan do šest hi- 
ljada tona samlivena kamena, a četvrtina od toga bio je 
željezovit prah. 

Ovo veliko poduzeće počelo je raditi s velikim izgle- 
dom na uspjeh. Ali . . . dogodi se nešto što »old man« 
nije predvidio u svojim računima : u području Minne- 
sota otkriju iznenada orijaška nalazišta gotovo čiste 
žel jezovite rude! Cijena padne na tri i po dolara po toni, 
a Edisonovo poduzeće nije moglo raditi s cijenom nižom 
od šest. 

Što sada? 

Edison obustavi poslovanje, silne prostorije budu 
zatvorene, radnici se isele, njihovi domovi opuste ... Za 
godinu — dvije prevlada opet stara divljana, a zalutali 
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putnik u čudu se ogledavao po ruševinama nekad buj- 
noga života. 

A Edison? 

Već u željeznici koja ga je vukla u Westorange, 
»the times is money!« — bio se odlučio na novi posao, 
pravljenje cementa! Dragocjena iskustva, ste- 
čena sa mrvljenjem kamena, nisu smjela propasti. To je 
bilo vrijeme kada su u New Yorku počeli nicati prvi 
»s k y-s c r a p e r s«-i, orijaške građevine, »neboderi« od 
betona, željeza i stakla. Za kratko vrijeme već su radile 
nove tvornice u New Village-u. U njima je Edison upo- 
trijebio veliki dio starih nacrta koji su mu služili kod 
dobivanja željezovite rude. »Automatska vaga« koju je 
on uveo za točnu odmjeru primjesa i »dugačka peć« 
radile su odlično. 

Ubrzo novi dohoci izravnaju stare gubitke, a Ediso- 
novo društvo zauze doskora peto mjesto u sveukupno] 
proizvodnji američkoga cementa. 

Edison se i opet dohvatio čvrsta temelja . . . 
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15 

POGLED KROZ NEPRO VIDNO 


Kad je R 6 n t g e n, godine hiljaduosamstodevede- 
setipete, otkrio tajnovite »i k s«-zrake koje se, nevidljive, 
probijaju kroz drvo, papir, čovječje tijelo i podražuju 
neke određene tvari na svijetljenje, — sjetio se Edison... 
ivanjske krijesnice. »Hladne« Rontgenove zrake možda 
bi se dale upotrijebiti i za savršeniju svjetiljku negoli je 
dotadašnja žarulja. 

Edison podvrgne ispitivanju više od osam hiljada 
različnih kemijskih spojeva tragajući za onim koji naj- 
jače zasvijetli u Rontgenovim zrakama. Izbor pade na 
određeni kalcijski spoj. Sad uze staklenu krušku, pre- 
maše je iznutra odabranom smjesom, izvuče iz nje uzduh, 
pa iz naročite sprave upravi na krušku mlaz nevidljivih 
Rontgenovih zraka. Staklo je zasjalo živom, žutkasto- 
zelenom svjetlošću, no ta nova, »hladna« svjetilj- 
ka bila je ipak odviše skupocjena da bi se mogla upo- 
trebljavati za rasvjetu. 

Nakon toga sagradi Edison »f 1 u o r o s k o p«, spra- 
vu za gledanje kroz neprozirne predmete. Bila je to za- 
tvorena kutija koja je na jednoj stijeni imala okance za 
oko. Protivna stijena, sva od stakla, nosila je iznutra 
osjetljiv premaz. Ako si metnuo zatvorenu novčarku iz- 
među stakla i izvora Rontgenovih zraka, pala je na pre- 
maz neke vrsti sjenka novčarke. Oko koje je gledalo kroz 
okance, razlikovalo je na sjenci tamnije dijelove koji su 
nastali od srebrena novca i drugih stvarčica, zatvorenih 
u novčarci . . . Pred Edisonovim fluoroskopom zatajila je, 
dakle, ona poslovica koja kaže da ne vidi oko što želudac 
skriva. 
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Načelo fluoroskopa upotrebljavaju danas liječnici 
kao »rengen« za pretraživanje nutarnjih dijelova čo- 
vječjega tijela. 

No našlo se i mudrijaša koji su Edisonovu napravu 
htjeli iskoristiti za sasvim druge stvari . . . Nekoga dana 
donese pošta u Westorange neobično pismo. Glasilo je 
ovako : 

Poštovani gospodine! 

Najuljudnije Vas molim da izvolite izjaviti: biste li 
mogli prirediti fluoroskop koji bi se mogao upotreblja- 
vati u kartanju. Zamišljam ga toliko plosnata da bih 
ga mogao nositi pod prslukom , ali bi morao biti spojen 
s naočarima na nosu. Jakost sprave trebala bi biti tolika 
da bih mogao vidjeti slikanu stranu okrenute karte . . ■ 
Ako mi možete izraditi takvu spravu, javite mi cijenu, 
a ja Vam obećajem posebnu nagradu od pet hiljada do- 
lara, . . budem li imao uspjeha. 

Ovo saopćenje držite u tajnosti. 

U slučaju da ne biste mogli zgotoviti takva što, bu- 
dite toliko ljubazni te mi pošaljite atres(l) profesora 
Rontgena da upitam za njegovo mišljenje. 

Dakle, ta učena kartaška varalica ponudila je slav- 
nom izumiocu poslovno dioništvo u varanju na kartama, 
ali, na žalost učenoga previjanca, Edison mu nije od- 
govorio. , . , . 

U svojim istraživanjima Edison je bio zakoraknuo i 
na područje »bežične telegrafije«. Kod nekih 
električnih pokusa opazio je nešto što je nazvao »e t e r- 
skom strujo m«, ali to je bilo samo onako, . . . uz- 
gredice. U to vrijeme tragao je on za drugim stvarima, 
pa nije mogao ocijeniti vrijednost sporednih opažanja, i 
tako ga pretekoše Hertz, Tesla, Markoni . . . 
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16 

„TIP A“ 

Malu električnu svjetiljčicu koju vadiš iz džepa da 
si noću osvijetliš stazu, ne treba vezati na gradsku elek- 
tričnu mrežu, a ne trebaš nositi u džepu ni dinamo-stroja 
ni pogonskoga uređaja za dobivanje struje. Elektrinu 
proizvodi »suha baterija«, sastavljena od dva-tri gal- 
vanska članka, a ovi su složeni po istim načelima po ko- 
jima je i Volta sagradio svoj prvi članak: dvije različite 
tvari u doticaju s određenom rastopinom. No ovakvi 
članci, bili ne znam kakvi, istroše se na kraju krajeva, 
struja usahne, a cinak, ugljen ili progrizeni bakar . . . 
svršavaju obično na smetištu. 

Bila je velika novost kad je Gaston Plante, 
godine hiljaduosamstošezdesetiprve, izradio podesan, 
»obrati jiv«, članak od olovnih ploča. Dobro udešen, on 
izdaje elektrinu na račun kemijskih promjena koje se 
zbivaju na njegovim pločama. Kad se istroši, treba samo 
u nj napustiti odnekale tuđu električnu struju, a ova će 
uspostaviti njegove ploče opet u prvotno stanje. Članak 
biva opet sposoban da izdaje elektrinu. Ovo »izbijanje« i 
»nabijanje« može se ponavljati. Prema tome, Planteov je 
članak sličan kakvoj posudi u kojoj držimo nekakvu te- 
kućinu, a kada je istočimo, možemo je opet napuniti. 
Ovakve obratljive galvanske članke, kao što je Planteov, 
nazivamo i »akumulatorim a«. 

U manjim uređajima za električnu rasvjetu miruju 
danju dinamo-strojevi, a struju, ako treba, daju akumu- 
latori. Pred noć se pokrenu dinamo-strojevi da hrane 
rasvjetnu mrežu, a višak struje teče u akumulatore. O 
ponoći se zaustave strojevi, a kasnije potrebice namiruju 
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opet akumulatori. Izbijene akumulatore nabijaju opet 
đmamo^stroje^iovni akumulatori upo trebljavaju se i na 
automobilima gdje hrane svjetiljke i stavljaju u pogon 

benzinski motor. . 

Pa ipak, olovni se akumulatori nisu milili Edisonp. 

Oni su bili preteški u omjeru prema svojim sposobno- 
stima Ploče su se lako izvijale, s rešetaka se lako trunio 
olovni superoksid. Osim toga, zahtijevaju i veliku pasku: 
ne smiju se izbijati do kraja, ne smiju stajati dugo ne- 
upotrebljavani. 

_ b e a c h, reče Edison jednoga dana svome surad- 
niku Beach-u, — ja ne vjerujem da bi priroda bila toliko 
neprijazna te nam ne bi otkrila tajnu dobroga aku- 
mulatora, — samo ako upriličimo za njim ozbiljan 

l0V Hajka za dobrim akumulatorom otpoče u Westo- 
range-u godine hiljadudevetstoprve. Odmah na početku 
postavi Edison načelo: nikakva olova, nikakve kiseline. 
Olovo je teško, kiselina prlja i nagriza! 

Bio je to težak, mučan, dugotrajan posao. 

U pet mjeseci rada iskuša više od devet hilja,da ko- 
jekakvih složenica, — - pa ništa. Na koncu, Edison je 
sjedio zamišljen pred stolom koji je bio krcat posudl- 
cama, otpacima, sitnarijom. 

Nije li to upravo — svinjarija, ljutio se Mal- 

1 o r y, jedan od prvih suradnika, — toliko muke, toliko 

rada, pa bez uspjeha! .. v . v . 

Bez uspjeha? odgovori Edison nasmiješivši se, 

— zašto, dragi moj ? . . . Pa ja sam već dosta postigao : 
upoznao sam na hiljade stvari koje ne vrijede .... a 
barem znam da s njima više ne trebam imati posla. 

I doista, još koja stotina pokušaja dovela ga do ot- 
krića da su željezo i nikalj najpodesnije kovine 
za traženi članak ... Ali to je bio istom početak. Dok je 
došao do nečega što je mogao upotrijebiti, preturio je 
preko sebe još četrdeset hilja da novih poku- 
šaja. »Kod izrađivanja fonografa, — tužio se Edison, 
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valjano su nam poslužile oči i uši i sitnozorska proma- 
tranja, a kod akumulatora nedostaci se ne mogu ni 
vidjeti ni čuti«. 

Kola koja su dolazila o ponoći da odvezu izumioca 
kući u Glenmont, čekala su katkada do dva i tri sata 
ujutro, a često se vraćala prazna već i u ranu zoru. Stra- 
hovitom izdržljivošću Edison je pravio bilješke, iskuša- 
vao uvijek nove složenice i listao debele sveske Watt-ova 
»Leksikona kemije«. Sposobnost da brzo čita i 
čitano shvaća, ostala mu je još od mladih dana. Pomoć- 
nici su gvorili među sobom da »old man« ne treba nego 
da se knjigom dodirne glave i već zna sadržaj kao da bi 
ga presipao iz kakve posude. 

željezo i nikalj s kojima je Edison pravio pokuse, 
pokazali se kao najpodesniji u obliku željeznoga oksida i 
nikaljnoga hiđrata, uronjenih u kalijsku lužinu. 

Godine hiljadudevetstočetvrte izađe u svijet novi 
akumulator pod imenom »tip E«. Makar isprva i skuplji 
od Plante-ova, ljudi su ga ipak radije kupovali, jer se 
isticao mnogim vrlinama. »Tip E« bio je čišći, laganiji, 
podesniji za baratanje, a osobito treba istaknuti da Edi- 
sonov akumulator nije bio tako pokvarljiv kao stari, 
olovni. 

Stalnim popravljanjem nastane od »tipa E« »tip 
A«. Taj je bačen na tržište hiljadudevetstodevete. Bio 
je za polovinu laganiji od olovnoga akumulatora iste za- 
premane. 

Naročitu vrijednost ima Edisonov akumulator u 
podmornicama . . . Život pod vodom nije udoban. Dok 
plovi površinom, na podmornici rade benzinski motori, 
— no čim zaroni, preuzimaju pogonski posao elektro- 
motori, a ove pokreće akumulatorska struja. Loženju I 
sagorjevanju nema mjesta pod vodom, jer uzduh treba 
štedjeti za disanje, a nema se kuda ni s dimom ni plino- 
vima što nastaju izgaranjem. No i s olovnim akumula- 
torima bilo je dosta muke na podmornicama. Mjehurići 
plina što se dizahu s ploča, raznosili su po podmornici 
jetke pare sumporne kiseline, a ova je kvarila i bez toga 
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loš uzduh i podraživala na kašalj. Još je bilo gore ako je 
kojim slučajem morska voda doprla do olovnih akumu- 
latora. Odmah bi se počeo razvijati klor, plin naročito 
opasan i otrovan. 

Edisonov željezo-nikaljni akumulator nije imao tih 
nedostataka i značio je za ljude u podmornicama pravi 
spas. 

»Da Edison, — kazao je neki dobar poznavalac ovih 
stvari, — da Edison nije izradio ništa drugo nego taj 
akumulator, bio bi ne samo odličan izumilac nego i 
velik čovjek«. 

Sam Edison bio je mnogo skromniji. 

»Za velike stvari, — rekao je jednom zgodom, — 
hoće se 1% pronicavosti, a 99% — rada i izdržljivosti«... 

To ga je sigurno naučilo onih pedeset hiljada po- 
kušaja dok je stvorio »tip A«. 
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17 

UVIJEK NAPRIJED! 

Kad je Edison izbacio na tržište »tip A«, bio ie već 
star čovjek od sezdesetidvije godine, sijed kao ovca! Na 
glatko izbnjanu hcu zrcalio se miran, iskren, ozbiljan i 
privlači jiv duh. Čvrsta brada, čvrst nos i ojake usnice 
odavale su čovjeka snažne volje, — izdržljiva a osjetljiva. 
Bilo je to lice sanjara i stvaraoca u isti mah. Neuređena 
kosa bijela kao snijeg, pokrivala je lubanju izumioca, a 
dva-tn neposlušna čuperka visjeli mu obično ukoso preko 
visoka ćela. čudnovatu protivštinu sa sijedom kosom 
tvorile su mrke čupave obrve, a ispod njih blještahu sive 
prodorne oci. ’ 

, .. 0va l piećati muž, krupna prsna koša, a zdrav kao 
anjen, nije mogao živjeti bez rada. Još u ovo doba bilo 
je njegovo radno vrijeme: osamnaest sati na dan! »The 
times is money!« Jeftino odijelo koje je nosio, bilo mu je 
malo posiroko, a gipke, nemirne ruke izjedene svakoja- 
kim kiselinama . . . Mnogi novinari i posjetnici razbijali 
si uzalud glavu: otkud tome čovjeku to postojano zdrav- 
je koje nije stradavalo ni u najvećim naporima. Pravoga 
odgovora nitko nije znao, pa ni sam izumilac. Takva ga 
Bog stvorio! s 

- U J e i U je , VOli ° um jerenost, — malo mesa, a dosta 
voća. O doručku bi izjeo po koju »sardinu«, uzeo nešto 
špinata, rajcice i popio čašu — mlijeka ... Na koncu bi 
zadimio cigaru i zamišljeno bez riječi motrio kolutanje 
dima. Rijetko kada rastegnulo bi mu se lice u lauan 
osmješak. 6 

U kasnijim godinama prisilili ga prijatelji da od vre- 
mena na vrijeme prekine s radom i slali ga na koji dan 
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k moru, u Floridu. Tamo bi izlazio do kakve vode i udi- 
čario netremice po čitave sate . . . To je bila njegova 
razonoda. 

Gotovo je nemoguće nabrojati sve ono što je izašlo 
ispod Edisonovih ruku . . . Kad je svršio s akumulatorom, 
latio se iznova posla oko svoga fonografa. To je bio nje- 
gov najmiliji izum! Valjke zamijeni okruglim pločama 
kao što je to već bio učinio u Evropi Berliner. Tako 
se fonograf preobrazi u gramofon, a to je, po su- 
štini i značenju, jedno isto. Mjesto čeličnoga šiljka uzme 
dijamantnu iglicu. S ploče ukloni malo pomalo ono ne- 
ugodno struganje koje je toliko smetalo slušanju. S 
najvećom pomnjom nadzirao je izrađivanje ploča. 


— To bacite! rekao bi ako mu je uho otkrilo i naj- 
sitniju pogrešku. Iz njegovih radionica izlazile su, ne 
dobre, nego Samo vrlo dobre ploče. A kako je moguće, 
zapitat će netko, da Edison ispravlja takve nedostatke, 
kad se zna da u svojoj nagluhosti uopće nije čuo glasa 
gramofona na tri metra udaljenosti. 

»Obično, — kazao je Edison nekom novinaru, — ja 
držim uho tik uz ploču kad se vrti, no ako opazim nešto 
sumnjiva, odmah zagrizem u drvo sprave, a tada čujem 
kroz zube«. 

Godine hiljađudevetstodvanaeste složi »k i n e t o- 
f o n«, a taj ujedinjuje u sebi rad fonografa i kinetoskopa 
u isti mah ; »t o n f i 1 m« rekli bismo danas. 

Kod toga posla trebalo je najprije riješiti zadatak: 
kako zapisivati zvučne utiske što dolaze iz poveće daljine. 
Kod običnoga postupka čovjek je govorio ravno U lije- 
vak, no kod kinetofona trebalo je da glumac bude po- 
dalje od sprave koja prima utiske zvuka. Inače bi se, kod 
prikazivanja, vidio uvijek na platnu i taj lijevak uz 
glumca . . . Edison izumi toliko osjetljiv uređaj da je ko- 
žica primala zvučne uređaje i iz veće daljine. 

Još je ostalo da se riješi pitanje »s i n h r o n i z m a«, 
to znači istovremene saglasnosti između zvuka i slike, — 
da se ne bi desilo, na primjer, da uho začuje udarac če- 
kića prije negoli je kovač na slici udario o nakovanj. Taj 
sinhronizam postigne Edison na taj način što je jednim 
uređajem snimao u isti mah i zvuk i pokret . . . Danas se 
to radi ipak drukčije. 

Prva prikazivanja kinetofona ispala su, po sudu po- 
znavalaca, odlično. Samo Edison nije bio zadovoljan. No 
bio je uvjeren da će se i to, kao i svi prvi pronalasci, 
malo pomalo usavršiti. 

Godine hiljađudevetstodvanaeste iznese opet dvije 
novosti: »teleskript« i »transofon«. 

Kakve su to mudrolije? 

Tko poznaje grčki i latinski korijen ovih naziva, 
lako će pogoditi o čem se radi. »Teleskript« bio je 
fonografski uređaj vezan na prijemnu stanicu telefona. 
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Zadaća mu je bila da telefonski govor, što ga žica pre- 
nosi, ureze u ploču i sačuva za kasnije . . . 

»Transofon«, opet, — nazvan i diktafon, — 
to je stroj za diktate, a taj se mnogo upotrebljava u ve- 
likim trgovačkim i novčarskim poslovnicama Amerike. 
Zapravo, i taj transofon jeste preudešeni fonograf. Rav- 
natelj poslovnice, na primjer, stane pred spravu i izgo- 
vori što hoće. Ploča to uhvati. Kasnije dođe pisar, navije 
transofon i otkuca na papir ono što čuje iz lijevka. Pre- 
čuje li koju slovku, dosta je da pritisne malo dugme: 
transofon prekida s diktatom, vraća se natrag za riječ- 
dvije i ponavlja ih. Kod običnoga fonografa-gramofona 
upravo to nije moguće. 

U noći između osmoga i devetoga prosinca hiljadu- 
đevetstoičetmaeste bukne požar u jednom dijelu radio- 
nica u Westorange-u. Izgori šest zgrada od đrveta i 
opeke, a i u betonskim građevinama počini vatra dosta 
štete. Iz nagorjelih ruševina izvuku kasnije Edisonovu 
fotografiju. Okvir joj bio izgorio, staklo napuklo, ali 
sama slika, za čudo, nije postradala. »Old man« uze foto- 
grafiju i napisa preko nje: 

»Ostadoh živ i zdrav!« 

Ove riječi su imale dvostruki smisao ... Za triđeseti- 
šest sati iznese Edison nacrte po kojima se ubrzo sve iz- 
nova posagradi. »The times is money!« 
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U SLUŽBI DOMOVINE 

Za vrijeme evropskoga rata (1914 — 1918) ustroje u 
Washington-u savjetodavno tijelo za pomorsku odbranu, 
a tajnik mornarice, Josephus Daniels, pozove Edi- 
sona na suradnju. »Old man« se odazove, dobije naslov 
predsjednika, no bude oslobođen svakoga uredskoga rada 
da bi imao više vremena za izrađivanje novih pronala- 
zaka. 

U službi toga odbora radio je Edison dvije godine. 
Pomagalo mu pedesetak spretnih mehaničara, zatim li- 
jepa četica pomoćnika i sveučilištaraca. Službeni izvještaj 
govori o triđesetidevet izuma i osnova koje su u to vri- 
jeme izašle iz Westorange-a, sve u cilju odbrane brodova 
ratne mornarice. 

Evo ih nekoliko: 

1) Uređaj za osluškivanje tuđih podmornica dok 
plove pod vodom. 

2) Naprava za brzo skretanje broda. 

3) Sprema za pokrivanje prodora. 

4) Promatranje iz podmorskih plutača. 

5) Bombica za određivanje dubljine mora. 

6) »Nevidljive svjetiljke«. 

7) Podvodni reflektor. 

8) Mjerilo za vodik u podmornici. 

9) Bubnjevi za proizvođenje dima. 

10) Razgovor na zrcala. 

11) Vatrogasna naprava za brodove. 

12) Brodski telefon. 

13) Noćni dalekozor. 
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Uređaju za osluškivanje glavni je dio bila fono- 
grafska opnica, osjetljiva za zvučne podvodne 
udarce. Ona je bila učvršćena na jednom kraju mesin- 
gaste cijevi kojoj je taj kraj bio pod vodom a drugi na 
brodu. Posebne naprave služile su tome da uklone štro- 
pot vlastitih strojeva. S pomoću toga izuma otkrivalo je 
uho nevidljivu podmornicu na petnaest kilometara uda- 
ljenosti, a izbačeni torpedo čak i na triđesetčetiri. 

Čim bi kožica u vodi navijestila približavanje tor- 
peda, bacilo bi se s boka lađe u more smotano jadar- 
sko platno koje bi se u vodi odmah raširilo i svojim 
otporom pomoglo kormilu da brod što brže promijeni 
pravac vožnje. Ratni brod »Klio« okrenut je na taj 
način za pravi kut u dvije minute i deset sekunda, na 
putu od ciglih pedeset metara. 

Za slučaj prodora služile su cijevi od dvadesetišest 
centimetara premjera, a u svakoj je bila smotana čvrsta, 
nepropusna prostirka od dvanaest metara du- 
žine a deset širine. U petnaest sekunda mogla se ta pro- 
stirka izvući i razastrijeti na rupu broda. 

Da bi se u noćnoj plovidbi brodovi jednoga odjelje- 
nja nesmetano kretali, služila je »nevidljiva svje- 
tiljka«, zavješena nad palubom u određenoj visini. 
Mala žaruljica svijetlila je između dvije usporedne nepro- 
zirne ploče, svaka od četrdesetipet centimetara premjera, 
a samo sedam centimetara razmaknuta jedna od druge. 
Posebna je naprava održavala ploče stalno u vodorav- 
nom položaju. Ovakve svjetiljke bijahu nevidljive za ne- 
prijateljske podmornice koje se slabo uzdižu nad morsku 
površinu, no brodovi istoga odjeljenja mogli su vidjeti 
jedan drugoga s povišena motrilišta. 

Da bi dobio reflektor za pretraživanje 
morskih dubljina, tragao je Edison za svjetlošću 
koja se najdalje probija kroz morsku vodu. Kao najpo- 
desnije pokazale se zelene zrake barijeva spektra. 
Ove se zrake probijale kroz sedamnaest metara debeo 
•sloj mora i još na kraju davale toliko svjetlosti da si 
mogao čitati novine. 
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Da zavedu neprijateljske podmornice služili su na- 
ročiti mamci u obliku bubnjeva koji su sadržavali dim- 
ljivu tvar. Ovakav bubanj, bačen na more, počeo bi na- 
kon određena vremena razvijati gust dim. S podmornice 
bi se taj dim vidio kao da dolazi od dalekoga broda. 

Za gašenje opasnih brodskih požara koji se često 
javljaju u spremištima za ugljen, izumi Edison štrcaljku 
koja je hitala u plamen — ne vodu — nego rastopinu 
natrij skoga silikata. To je takozvano topljivo 
ili vodeno staklo. Kad ovakva rastopina padne na gorući 
ugljen, ispari se od vrućine ono malo vode, kožica »vo- 
denoga stakla« oblijepi ugljen, a vatra, s nestašice uz- 
duha, utrne. 
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ČOVJEK IZUMILAC 

O načinu kojim je Edison postizavao svoje uspjehe, 
kolale su kojekakve glasine. Neki su vjerovali u nekakvo 
nadahnuće koje da ga odmah upućuje na pravi put. 
Drugi, opet, tvrdili su da je Edison naslijepo iskušavao 
sve što bi mu dolazilo pod ruku — dok se slučajno nije 
namjerio na ono pravo. 

Pogrešno je i jedno i drugo. 

Način Edisonova rada mogao bi se nazivati načinom 
»postepenoga suzivanja« . . . Pripremajući se za kakav 
posao, Edison najprije prouči sve što je dotada učinjeno 
u toj stvari. To mu je prvo uporište. Zatim otpočne s 
poslom u radionicama. Pomažu mu probrani suradnici i 
pomoćnici. Što ne vrijedi, to odbacuju i na to se više ne 
vraćaju. O svemu se vode točni poslovni zapisnici. Ovako 
se prvotna neodređenost sve većma suzuje, potraživanje 
dobiva određeni pravac, a taj ukazuje put do uspjeha. 

Popravljanje svojih starih pronalazaka smatrao je 
Edison isto tako važnim poslom kao i nova otkrića. Od 
dobroga tražio je bolje, od boljega vrlo dobro, a od vrlo 
dobroga . . . najbolje. 

»Stari Edison, — tako ga opisuje jedan poznavalac, 
— često je vrlo raspoložen te zvižđuče i šali se. U poslu 
je strpljiv. No kad ga nešto ozlovolji, miči mu se s puta! 
Onda svih pet hiljada njegovih namještenika potajice 
namiguju jedan drugome: bogzna na kome će, kažu, 
»old man« danas iskaliti svoju zlovolju. Stari tuče šakom 
po stolu, viče, kriješti. Okrivljeni se opravdava, prinosi 
usta k njegovu uhu, te također viče, tuli da sve ozvanja. 
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Za gluhoga Edisona to još vrijedi kao pristojan raz- 
govor . . .« 

Uza sve to ostao je on još uvijek starim gospodinom, 
g e n 1 1 e m a n-om na svakom koraku. Nekom zgodom 
uruči nekakvom pravniku čitavu knjigu kojekakvih na- 
crta za koje je trebalo ishoditi patentne isprave. Radilo 
se tu o sedamesetiosam raznolikih pronalazaka. Pravnik 
ih zataji i proda tuđim ljudima, a ovi podnesu patentnom 
uredu Edisonove nacrte u svoje vlastito ime. Bila je to 
očita krađa i prijevara. »Ovo neću nikad zaboraviti« 
kazao je Edison, pa ipak iz njegovih ustiju nije nikad 
izašlo ime nepoštena pravnika. »Nema smisla da ga pro- 
gonim, — govorio je, — možda je već mrtav. Možda ima 
porodicu, možda je bio u potrebi. Neću da mu škodim«. 

U očima neuka svijeta »old man« je bio čarobnik 
kome polaze za rukom i najnemogućnije stvari. 

Dosta su tome skrivile i novine. 

U »lovu za senzacijama« ne pazi se na sitnice. »Naj- 
gore je to, — potužio se Edison jedanput, — što gospoda 
novinari koji šetkaju oko mojih radionica, često iznose 
u svojim listovima izmišljene razgovore a da me nisu ni 
čuli ni vidjeli«. Dakako, kad jedan takav čovjek naoštri 
pero te poduzme put u Westorange, onda to ne može biti 
»Martin u Zagreb, Martin iz Zagreba«. Iz 
toga se mora nešto i izvaliti! 

Tu je na primjer, ona pripovijest o »lisnatoj 
košulji«. Po izvještaju nekih novina, bila je to košulja 
k °j°j j e grudnik bio sastavljen od toliko slojeva tanke, 
stisnute tkanine koliko ima dana u godini. Vlasniku takve 
košulje, ako bi bio gospodaran, potrajao bi taj komad 
rubine ravno sedam godina. Jer, kad se uprlja grudnik 
takve košulje, treba ga samo zguliti, pa eto te opet čista 
čistijana. Doduše, to bi vrijedilo samo za prednji dio, no 
ono drugo i onako se ne vidi! 

Bajku o toj košulji preštampavale su novine za 
novinama ... i Edison se napokon našao u neprilici. Sva- 
koga je dana dobivao punu torbu pisama u kojima su 


75 


ljudi tražili obavijesti o tom »izumu«, slali narudžbe, tra- 
žili zastupstvo, upućivali čak unaprijed i novac! 

U drugom nekom časopisu raspravljalo se na dugo 
i široko o pitanju otpremanja snijega sa ulica velikih 
gradova. Na kraju bude iznesena i »Edisonova osnova« 
u toj stvari. Po toj osnovi postavila bi se na krovove 
golema zrcala koja bi hvatala sunčanu svjetlost ili tople 
.zrake električnih svjetiljaka, i to bi se uptrebljavalo za 
rastapanje uličnoga snijega. 

Sretni Edison ! . . . Nije bilo dosta njegovih vlastitih 
šestnaest stotina patenata, nego evo čak i 
drugi razbijaju glavu i izumljuju za nj kojekakve čud- 
novate »izume«. 
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POSLJEDNJE POGLAVLJE 

Na osnovi glasanja što ga je priredio list »Ind e- 
pendent«, na pitanje: tko je najkorisniji muž u Ame- 
rici ? — najviše je glasova palo za Edisona. »N e w 
York Times« procijenio je Edisonov mozak na pet- 
naest milijarada dolara, i ova grozovita svota čini jednu 
petinu vrijednosti svega onoga zlata što je izvađeno iz 
zemlje od otkrića Amerike do Edisonovih dana! Tolika 
je, kažu, vrijednost svih onih poduzeća u Americi koja 
su osnovana na Eđisonovim pronalascima. 

Četrnaestoga srpnja hiljadudevetstodvadesetitreće 
objavi »C o 1 1 i e r s« zanimljivu upitnicu u kojoj su bili 
navedeni i odgovori staroga izumitelja na dvadeset pravo 
amerikanskih pitanja. 

Evo ih nekoliko: 

Šesto pitanje: Velika bi većina roditelja htjela 
da im sinovi budu predsjednici države ili barem upravi- 
telji velikih poduzeća, — a to žele i sami sinovi. Kad bi 
se ta omladina, — umjesto da teži za gospoštijom, — 
izobrazila u spretne, stručne radnike, i kad bi se primje- 
reno tome platili, bi li se od ovakvih ljudi mogla razviti 
nova vrst amerikanskih radnika? 

Odgovor: Znam iz iskustva da ovakvi mladi ljudi 
neće da uče nikakva zanata. Oni vole da ih nazivaju 
makar kakvim upraviteljima nego radnicima, pa bili ne 
znam kako plaćeni. 

Sedmo pitanje: Naše žene guraju se sve više 
na položaje čisto muškaračke. To izaziva duboke promje- 
ne u životu porodice. U našim kućama gasnu domaća 
ognjišta. Kamo to vodi? 
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Odgovor: Držim da je to prolazna pojava. 

Dvanaesto pitanje: Držite li da je iskoriš- 
tavanje elektrine danas potpuno iscrpljeno i završeno? 

Odgovor: Doba elektrine istom je na pomolu. 

Četrnaesto pitanje: Da li da se prohibicija, 
zakon o zabrani točenja opojnih pića, produži, ili da se 
napusti kao propali pokušaj? 

Odgovor: Treba da se produži. Nama ide na 
ruku i vrijeme, jer će iza nas doći nova pokoljenja koja 
neće znati što je pijanstvo. 

Ovdje valja napomenuti da Amerikanci nisu izdr- 
žali. Prohibicija je ukinuta, u Americi se opet pije! 

A Bog, a duša? 

Na ova je pitanja »old man« odgovorio već ranije: 
»Znanost ne može drugo nego da prizna da svagdje u 
prirodi nalazi tragove Velikoga Uma . . . Uvjeren sam da 
ličnost čovjekova ne propada smrću tijela«. 

Devetnaestoga svibnja hiljadudevetstodvadesetišeste, 
za vrijeme skupštine Udruženja za elektrinu 
i rasvjetu u Atlanti c-C i t y-ju, Edison je stajao 
pred bežičnim mikrofonom. Hiljade slušalaca po svoj 
Americi buljilo je u zvučnike, samo da čuju glas »naj- 
korisnijega Amerikanca«. Njegov govor bio je doista 
kratak, samo toliko da udovolji radoznalosti svojih zem- 
ljaka. Starac je promrsio: 

»Evo me danas po prvi puta pred ovakvom spra- 
vom . . . Oprostite, ja neman što da kažem ... Vi ste me 
čuli, a sada... laku noć!« 

Da, što je imao kazati, to je već kazao. 

No radio je još uvijek. 

Svakoga je dana ulazio u radionicu, pustio da mu 
nadzorna ura otkucne na papiru vrijeme dolaska kao i 
svakom drugom radniku, — te odlazio na posao. »The 
times is money!« 

* 

Jednoga dana ne dođe . . . 

Kad nije mogao raditi, nije mogao ni živjeti. 
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Edison dolazi na posao 


Edison umrije u nedjelju u tri sata ujutro, dne 
osamnaestoga listopada hiljadudevetstotridesetiprve sa 
prevršene osamdesetičetiri godine života. 

Tri dana ležalo je mrtvo tijelo na odru u radionici 
u Westorange-u. 

* 

Pogreb je obavljen u srijedu bez osobitih svečanosti. 

Pokopan je u R o o s e-D a 1 e-u, »dolini ruža«, kraj 
Westorange-a . . . 

Istoga dana u sedam sati navečer zagase se na jednu 
minutu sve žarulje u New Yorku u znak posmrtne po- 
časti onome koji je dao svjetlost ljudima. 

(Kraj) 
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